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Exode 17 : 1-7

Toute la communauté des Israélites 
partit du désert de Sîn pour les 
étapes suivantes, sur l'ordre du 
Seigneur,

Mercredi Saint – Prière de l’Aube

٧-١: ١٧خروج  

ن مكل جماعة بني إسرائيلرتحلإثم 

سةةيناء بح ةةا مةةرالل م علةةيبريةةة

،موجا قول الرب

Ebolqen pidoxodoc ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Ouo\ actwnc `ènje ;cunagwgh thrc `ènte nen]hri `èm`èpIcl? `èebol'en `èp]afe `ènCina kata 
nouparembolh ̀èebol\iten ̀èpcaji ̀èmPè_. 

Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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Et ils campèrent à Rephidim où il n'y 
avait pas d'eau à boire pour le 
peuple. Celui-ci s'en prit à Moïse; ils 
dirent: «Donne-nous de l'eau, que 
nous buvions!» Moïse leur dit: 
«Pourquoi vous en prenez-vous à 
moi? Pourquoi mettez-vous le 
Seigneur à l'épreuve?» Le peuple y 
souffrit de la soif, le peuple 
murmura contre Moïse et dit: 
«Pourquoi nous as-tu fait monter 
d'Égypte? Est-ce pour me faire 
mourir de soif, moi, mes enfants

ماءيكنولمرافازينفيونزلوا

سيموالشعبفخاصميشربللشعب

فقال،لنشربماءأعطنا:لهوقال

تخاصموننى؟لماذا:موسيلهم

وعطشالرب؟تجربونولماذا

:قائلينموسىعلىوتذمرالشعب

لتقتلنامصرمنأصعدتنالماذا

؟بالعطشومواشيناوأولادنا
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et mes bêtes?» Moïse cria vers le 
Seigneur en disant: «Que ferai-je 
pour ce peuple? Encore un peu et ils 
me lapideront.» Le Seigneur dit à 
Moïse: «Passe en tête du peuple et 
prends avec toi quelques anciens 
d'Israël; prends en main ton bâton, 
celui dont tu as frappé le Fleuve, et 
va. Voici que je vais me tenir devant 
toi, là sur le rocher -en Horeb-, tu 
frapperas le rocher, l'eau en sortira 
et le peuple boira.» C'est ce que fit 
Moïse, aux yeux des anciens d'Israël.

ماذا:قائلا الربإليموسيفصرخ

قليلبعدإنهم؟الشعببهذاأفعل

قإنطل:لموسيالربفقال.يرجمونني

شيوخمنمعكوخذالشعبقدام

بهاضربتالتيوعصاكإسرائيل

إليأمامهموسريدكفيخذها،البحر

هناكأقفأناها،حوريبالصخرة

ضربإو،حوريبصخرةعليقدامك

ويشربماءمنهافيخرجالصخرة

مشهدعليهكذاموسيفقالالشعب،

إسرائيلبني

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Il donna à ce lieu le nom de Massa 
et Meriba, parce que les Israélites 
cherchèrent querelle et parce qu'ils 
mirent le Seigneur à l'épreuve en 
disant: «le Seigneur est-il au milieu 
de nous, ou non?»

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

تجربة،المكانهذاميوس  

واجربلأنهمإسرائيلبنيومخاصمة

مأالربوسطناأفي:قائلينالرب

؟لا

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Proverbes 3 : 5-14

Repose-toi sur le Seigneur de tout 
ton cœur, ne t'appuie pas sur ton 
propre entendement En toutes tes 
démarches, reconnais-le et Il 
aplanira tes sentiers. 

١٤–٥: ٣أمثال سليمان ص

 تتكبةر كن متكلاً علي الله بكل قلبك ولا

وكللل طرقللك أاهرهللا، لكللي بحكمتةةك

،تستقيم سبلك ولا تعثر رجلك

Ebolqen Niparoimi`a ̀nte Colomwn piprovytyc@ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi 

neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

2wpi ̀èere ̀è\qhk xh ̀èeV; 'en pek\ht thrf > ouo\ ̀èmpersici ̀èmmok ̀èe`è\rhi ̀èejen tekcovi`èa.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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Ne te figure pas être sage, crains le 
Seigneur et détourne-toi du mal: 
cela sera salutaire à ton corps et 
rafraîchissant pour tes os. Honore le 
Seigneur de tes biens et des 
prémices de tout ton revenu; alors 
tes greniers regorgeront de blé et 
tes cuves déborderont de vin 
nouveau. Ne méprise pas, mon fils, 
la correction du Seigneur, et ne 
prend pas mal sa réprimande, car le 
Seigneur reprend celui qu'il aime, 

ا تكنلا بل،نفسكعينيفيحكيما

كونيحينئذشر،كلوتجنباللهإتق

أكرم.لعاامكوصحةلجسدكشفاء

منالبكورلهوقدمأتعابكمنالله

منأهدابكتمتلئلكيبركثمار

منمعاصركوتفيضالقمح،كثرة

منقلبكيصغرلاإبنييا.رمالخ

،يوبخكعندماتخرلاوالربيبدتأ

،يؤدبهالربيحبهمنلأن
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comme un père le fils qu'il chérit. 
Heureux l'homme qui a trouvé la 
sagesse, l'homme qui acquiert 
l'intelligence! Car mieux vaut la 
gagner que gagner de l'argent, son 
revenu vaut mieux que de l'or. Elle 
est précieuse plus que les perles.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

سانللإنطوبي.يقبلهإبنكلويجلد

ينالالذيوالحي،حكمةوجدالذي

ا، نمأفضلهذهفيالإتجارلأنأدبا

منوأكرم،والفضةالذهبكنوز

الثمينةالأحجار

آمينإلهناالأقدسللثالوثاا جدم

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Osée 5 : 13 - 6 : 3

Éphraïm alors est allé vers Assur, il a 
envoyé des messagers au grand roi; 
mais lui ne pourra vous guérir ni 
porter remède à votre ulcère. 

٣: ٦-١٣: ٥هوشع 

وأرسلالأشوريينمعأفرايموذها

لموهوياريم،ملكإليشفعاء

زنالحولايزيليشفيكمأنيستطع

عنكم،

Ebolqen ̀Wci`e piprovytyc @ èrepefc̀mou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Ouo\ af]enaf ̀ènje Evrem nem \anAccuroc ouo\ afouwrp ̀èn\anprecbuc \a ̀èpouro ̀ènIarim.
Ou`wou `n}`triac è;ouab pennou] @ sa èneh nem sa èneh ǹte ni`eneh tyrou 

@ ̀amyn.
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Car moi, je suis comme un lion pour 
Éphraïm, comme un lionceau pour la 
maison de Juda; moi, moi, je 
déchirerai et je m'en irai, 
j'emporterai ma proie, et personne 
pour délivrer. Oui, je vais regagner 
ma demeure, jusqu'à ce qu'ils 
s'avouent coupables et cherchent 
ma face; dans leur détresse, ils me 
rechercheront. Venez, retournons 
vers le Seigneur. Il a déchiré, il nous 
guérira; il a frappé, il pansera nos 
plaies; 

دالأس،لأفرايمالشبلأكونأنالأني

طريقفيوأتلقاهميهوذالبيت

الغضبةاللبوءةمثلالأشوريين

وأفترسوأمضيفأختطفالجائعة،

وأمضيمخلصلكميكونولاوأنزع

حتيالموضعهذاإليارجعولا

همشدتفيوجهيويلتمسوايهلكوا

نرجعولفلنمضيقائلينإليويأتون

وهوإختطفلأنهإلهنا،الربإلي

ا ويداويويضربيشفي .أيضا

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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après deux jours il nous fera revivre, 
le troisième jour il nous relèvera et 
nous vivrons en sa présence. 
Connaissons, appliquons-nous à 
connaître le Seigneur ; sa venue est 
certaine comme l'aurore ; il viendra 
pour nous comme l'ondée, comme 
la pluie de printemps qui arrose la 
terre. «

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

الثالثماليووفييومينبعدويشفينا

يإلونسرعونعلمأمامهونحيانقوم

المعدكالفجرفنجدهالرب،معرفة

أخروالمتالمبكركالمطرإليناويأتي

.الأرضعلي

آمينإلهناالأقدسللثالوثاا جدم
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Ecclésiastique : 

quelques extraits de 1 : 14 à 3 : 30

Le principe de la sagesse, c'est de 
craindre le Seigneur; en même 
temps que les fidèles, elle est créée 
dès le sein maternel. 

:  ١مقتطفات من يشوع بن سيراخ 

٢٣: ٣; ١٦

إن ا،الربمخافةالحكمةرأس

،المؤمنينمعالرلمفيخلقت

Ebolqen Iycou ̀nte Cira, piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Tarxh ̀èn;covi`èa pe er\o; ̀èmP_ ouo\ aucwnt nem ̀èmpictoc 'en tote.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.
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Elle fait pleuvoir la science, la 
connaissance et l'intelligence. Elle  
exalte la gloire de ceux qui la 
possèdent. La passion du méchant 
ne saurait le justifier, car le poids de 
sa passion est sa ruine. L'homme 
patient tient bon jusqu'à son heure, 
mais à la fin, sa joie éclate. Jusqu'à 
son heure, il dissimule ses paroles, 
et tout le monde proclame son 
intelligence. Dans les trésors de la 
sagesse sont les maximes de la 
science, 

طنةوالفوالمعرفةالفهمتفيضإنها

وبالغض.يملكونهاالذينمجدوتعلي

غضبهميللأنيبررأنيمكنلا

،ينحإلييصبرالأناةطويل،يسقطه

وشفاه،حينإليكلمهويخفي

ذخائرفيبفهمهتحدثكثيرة

،المعرفةأمثالالحكمة
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mais le pécheur a la piété en 
horreur. Convoites-tu la sagesse? 
Garde les commandements, le 
Seigneur te la prodiguera.  Ne sois 
pas indocile à la crainte du Seigneur, 
ne la pratique pas avec un cœur 
double.  Veille sur tes lèvres. Ne 
t'élève pas, de peur de tomber et de 
te couvrir de honte, car le Seigneur 
révélerait tes secrets. Mon fils, si tu 
prétends servir le Seigneur, prépare-
toi à l'épreuve. Car l'or est éprouvé 
dans le feu, 

.رجساللهفعبادةالخاطئعندأما

االوصايإحفاالحكمةفيرغبتإذا

مخافةتعصيلا،لكيهبهاوالرب

كن،بقلبينإليهتتقدمولاالرب

ئللترتفعولا،لشفتيكمحترساا

،اهوانا نفسكعليفتجلبتسقط

اإذإبنييا.خفاياكالربويكشف

كنفسفهيئالربخدمةإليأقبلت

فييمحصالذهبفإن،للتجارب

النار

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Et les élus dans la fournaise de 
l'humiliation.  Vous qui craignez le 
Seigneur, comptez sur Sa 
miséricorde, ne vous détournez pas, 
de peur de tomber. Considérez les 
générations passées et voyez: qui 
donc, confiant dans le Seigneur, a 
été confondu? Ou qui, persévérant 
dans sa crainte, a été abandonné? 
Ou qui l'a imploré sans avoir été 
écouté? Malheur aux cœurs lâches 
et aux mains nonchalantes, et au 
pécheur dont la conduite est double.

يفيمحصونالناسمنوالمرضيين

الربالمتقونأيها.التواضعآتون

لئلتحيدواولارحمتهإنتاروا

مةالقديالأجيالإليإناروا،تسقطوا

اوفخزيبالربآمنمن،وتأملوا

منأو،فتركهوصاياهفيثبتمن

بقللكلويلقط؟فأهملهإليهصرخ

وللخاطئالمتراخيةوللأيديهياب

.طريقينفييمشيالذي

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Malheur à vous qui avez perdu 
l'endurance, que ferez-vous lorsque 
le Seigneur vous visitera? Ceux qui 
craignent le Seigneur ne 
transgressent pas ses paroles ... ceux 
qui l'aiment se rassasient de la Loi.  
Mon fils, viens en aide à ton père 
dans sa vieillesse, ne lui fais pas de 
peine pendant sa vie. Mon fils, 
conduis tes affaires avec douceur. 
Ne te tracasse pas de ce qui te 
dépasse. Car beaucoup se sont 
fourvoyés dans leurs conception,

الصبرتركواالذينايهالكمويل

رب؟اليفتقدكمعندماتصنعونفماذا

،اتهكلميخالفونلاالربالمتقينإن

نيياإب.شرائعهمنيمتلئونوأبراره

كملأبنيإيا،شيخوختهفيأباكأعن

مننفسكوإحفابوداعةأعمالك

,،تقتلهمأوهامهملأن،أوهامهم

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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une prétention coupable a égaré 
leurs pensées. Un cœur obstiné 
finira dans le malheur. Le pécheur 
accumule péché sur péché. Au mal 
de l'orgueilleux il n'est pas de 
guérison. L'homme prudent médite 
en son cœur les paraboles. L'eau 
éteint le feu qui flambe et l'aumône 
remet les péchés.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

لبالق،فيهيسقطالخطريحبالذي

والخاطئآخرتهفييتعبالقاسي

رالمتكبألم.خطيةعليخطيةيزيد

يفيتأملالعاقلوقلب،لهشفاءلا

الملتهبةالناريطفئالماء،المثل

.خطيةكلتغفروالصدقة

آمينإلهناالأقدسللثالوثاا دمج

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Sermon de notre saint père 
Abba Chénouté 
l’archimandrite. Que sa 
sainte bénédiction soit avec 
nous Amen.

Oukaty,ycic ǹte peniwt è;ouab 

abba Senou] pi`ar,yman`drityc ère 

pef`cmou ̀e;ouab swpi neman ̀amyn

نباأالقديس لأبيناعاة

 نالمتوحديرئيسشنودة
نامعتكونالمقدسةبركته

آمين



Sermon de notre saint père Anba 
Chénouté l'archimandrite que sa 
sainte bénédiction repose sur nous 
tous. Amen! 

Je vous dis ce qui suit: Ne pensez pas 
qu'après avoir isolé l'ivraie du bon 
grain les pêcheurs trouvent le repos. 
Je vous dis ce qui est dans l'Écriture: 
Les anges et les archanges se tairont 
tous. Les saints aussi se tairont. Le 
jugement de Dieu sera une parole 
définitive en ce jour où Il séparera 
les bons des méchants ; lorsqu'Il 
jettera  les pécheurs dans la 
fournaise ardente. 

سرئيشنودةأنباالقديسلأبيناعاة
.نامعتكونالمقدسةبركتهالمتوحدين،

.آمين
لا.هذاوهوأتركه،ولاالكلمهذااقول
الحنطةمنالتبنعزلبعدأنهتانوا
لكمأقولراحة،عليالخطاةيحصل
أوالملئكةكانإنأنهالكتب،كشهادة
ا والقديسونالملئكةرؤساء أيضا

اللهلكلمةويكونجميعهميصمتون
فرزيالذياليومفيالقاطعالكاملالحكم
لوقتولالصديقين،بينمنالأشرارفيه
.ةالمتوقدالنارآتونفيالخطاةيلقى

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Dieu est-Il comme les hommes pour 
avoir un conseiller qu'Il consultera? 
Qu'est ce que Dieu peut oublier 
pour qu'un autre le Lui dise? Il faut 
dire d'une seule voix: Tu es le juste 
juge! Tes jugements sont impartiaux, 
Toi qui donnes à chacun selon ses 
œuvres. Ce n'est pas nous qui allons 
Te rappeler cela, car c'est de Toi que 
vient toute compassion. 

Clôturons le sermon de notre père 
anba Chénouté l'archimandrite qui a 
éclairé nos pensées et les yeux de nos 
cœurs au Nom du Père, du Fils et du 
Saint Esprit, un seul Dieu, Amen!

أواا مشيرلهيجعلكالبشر،اللهتريهل
ا  اللهينساهالذيماهوليسأله؟جليسا
ةكلمعنيسألهأوآخر؟بهيجيبحتى

احدوبفمنقولأنإلالناليسفيفيده؟
إنالحق،ياديان:فقطالقولهذا

واحدكلالمعطيأيهاعادلة،أحكامك
بشئنذكركانلناليسأعماله،كنحو
.الرأفاتكلعندكمنالذيأنتلأنك

ودةشنأنباالقديسأبيناعاةفلنختم
عقولناأنارالذيالمتوحدينرئيس
روحوالوالإبنالآببإسمقلوبناوعيون
.آمين.واحدإلهالقدس

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس
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Clôturons le sermon de notre 
saint père Abba Chénouté 
l’archimandrite qui a éclairé nos 
pensées et les yeux de nos cœurs 
au nom du Père, du Fils et du 
Saint Esprit, un seul Dieu, Amen 
!

Marener `c`vragizin `n]katy,ycic ǹte peniwt è;ouab abba 

Senou] pi`ar,yman`drityc v̀yetaferouwini m̀pennouc nem 

nibal ǹte nenhyt @ qen v̀ran m̀~Viwt nem ~Psyri nem 

Pi`pneuma ̀e;ouab ounou] ̀nouwt @ ̀amyn

اأنبالقديسأبيناعاةنختمفل
الذى المتوحدينرئيسشنودة

مبإسقلوبناوعيونعقولناأنار

إلهالقدسوالروحالإبنوالآب

.آمين.واحد



Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 1ère heure du 
mercredi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالأولىالساعةتسبحة
المقدسةالبصخةمن الأربعاء

.آمينمعنافلتك نهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

 إل نةةةةا وملكنةةةةاعمانوئيةةةةل

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

مخلص  ي وع الم يح يارب

الصالح

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمينوالعى  إل  الأب  

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
\opwc `èntekmai 'en nekcaji > ouo\ `ènteksro eknasi\ap
> P_ najer nicosni `ènte nieqnoc `èebol >
ouo\ `èfna]o]f `ènnimokmek `ènte \anlaoc . ``allhloui`a

٣٢:١٠مز؛٥٠:٤مزمور

ااذوتغلباقوالكفىتبررلكيما

الأمممؤامرةيفرقالربحوكمت

الليلويا:الشعوبأفكارويرذل

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Psaume 50 : 6 et 32 : 10

Ainsi, tu peux parler et montrer ta 
justice, être juge et montrer ta 
victoire. Le Seigneur a déjoué les 
plans des nations, anéanti les 
projets des peuples. Alléluia

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn   Kev i/a/> m/ /]/b/l/

Hanouon de `èebol `èn'htou au]enwou \a nivariceoc autamwou `èevh`èetafaitou `ènje Ihc?. Auqwou; oun `ènje
niarxh̀èereuc nem nivariceoc `ènouqwoutc > ouo\ naujw `èmmoc je ou petennaaif na]e nimhini `ènte pairwmi iri `èmmwou >
ouo\ `èe]wp an]anxaf `èmpairh; cenana\; `èerof throu > ouo\ cena`èi `ènje nirwmeoc cena`èwli `èmpentopoc nem pen`è]lol.
Af`èeroùèw de `ènje ouai `èebol `èn'htou `èepefran pe Kai`èava efoi `ènarxh̀èereuc `ènte ;rompi `èetèèmmau > pejaf nwou
je `ènqwten tetencwoun `èn`è\li an oude `èntetenmokmek `èmmwten an je `ècernofri nwten \ina `ènte ourwmi `ènouwt
mou `èèè\rhi `èejen pilaoc ouo\ `èntèè]tem piqnoc thrf tako > netaf je vai an `èebol \itotf `èmmauatf alla je
nafoi `ènarxh`èereuc `ènte ;rompi `èete`èmmau aferprovhteuin je \w; `ènte Ihc? mou `èe`è\rhi `èejen pi`è]lol.
Ouo\ `èejen pi`è]lol `èmmauatf an > alla \ina nike]hri `ènte V; etjhr `èebol `èntefqoùèwtou eumetouai > Icjen
pi`èe\oou `èetèèmmau aucosni \ina `ènce'oqbef > Ihc? de nafmo]i an je pe `ènouwn\ `èebol'en ;Ioudea
af]enaf `èebol `èmmau `èeouxwra 'aten pi]afe `èeoubaki eumou; `èeroc je Evrem ouo\ af]wpi `èmmau nem nefmaqhthc.
Naf'ent de pe `ènje pipacxa `ènte niIoudai > ouo\ aùèi `ènje oumh] `èèè\rhi `èeIlh?m? `èebol'en ;xwra 'ajen pipacxa
\ina `èntoutoubwou> naukw; oun pe `ènca Ihc? `ènje niIoudai eujw `èmmoc `ènnou`èerhou eùèo\i `èeratou 'en piervei > je ou
pe `èetetenmeùèi `èerof je `èfnai an `èe`è\rhi `èepai]ai > ne au; entolh de pe `ènje niarxh̀èereuc nem nivariceoc \ina `èare]an
ouai `èemi je afqwn `ènteftamwou `èerof \ina `ènceta\of. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



Yalmoc  tw Dauid
\opwc `èntekmai 'en nekcaji > ouo\ `ènteksro eknasi\ap
> P_ najer nicosni `ènte nieqnoc `èebol >
ouo\ `èfna]o]f `ènnimokmek `ènte \anlaoc . ``allhloui`a

٣٢:١٠مز؛٥٠:٤مزمور

ااذوتغلباقوالكفىتبررلكيما

الأمممؤامرةيفرقالربحوكمت

الليلويا:الشعوبأفكارويرذل

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Psaume 50 : 6 et 32 : 10

Ainsi, tu peux parler et montrer ta 
justice, être juge et montrer ta 
victoire. Le Seigneur a déjoué les 
plans des nations, anéanti les 
projets des peuples. Alléluia

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 11 : 46-57

Mais d'autres s'en allèrent trouver 
les Pharisiens et leur racontèrent ce 
que Jésus avait fait. Les grands 
prêtres et les Pharisiens réunirent 
alors un conseil et dirent: «Que 
faisons-nous? Cet homme opère 
beaucoup de signes. Si nous le 
laissons continuer ainsi, tous 
croiront en lui, les Romains 
interviendront et ils détruiront et 
notre saint Lieu et notre nation.» 
L'un d'entre eux, Caïphe, 

٥٧-٤٦: ١١يوحنا 
الفريسيينإلىمنهمقوموذهب

فجمع،يسوعفعلبماواخبروهم

اا مجمعوالفريسيونالكهنةرؤساء

انالإنسهذانإف؟نصنعماذا:وقالوا

اهكذتركناهنإو،كثيرةآياتيعمل

ونالرومانيفيأتي،بهالجميعيؤمن

فأجاب.متناأوموضعناويأخذون

قيافاإسمهمنهمواحد

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



qui était Grand Prêtre en cette 
année-là, dit: «Vous n'y comprenez 
rien et vous ne percevez même pas 
que c'est votre avantage qu'un seul 
homme meure pour le peuple et que 
la nation ne périsse pas tout 
entière.» Ce n'est pas de lui-même 
qu'il prononça ces paroles, mais, 
comme il était Grand Prêtre en cette 
année-là, il fit cette prophétie qu'il 
fallait que Jésus meure pour la 
nation et non seulement pour elle, 

ا كانو ،نةالستلكفيللكهنةرئيسا

ا تعرفونلاأنتم:لهموقال ولاشيئا

انإنسيموتأنلكمخيرأنهتفكرون

الأمةتهلكولاالشعبعنواحد

،نفسهتلقاءمنهذايقلولم.كلها

لكتفيالكهنةرئيسكانإذنهإبل

سوعييموتأنينبغيأنهتنبأالسنة

،فقطالأمةعنوليس،الأمةعن

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



mais pour réunir dans l'unité les 
enfants de Dieu qui sont dispersés. 
C'est ce jour-là donc qu'ils 
décidèrent de le faire périr.

De son côté, Jésus s'abstint 
désormais d'aller et de venir 
ouvertement parmi les Juifs: il se 
retira dans la région proche du 
désert, dans une ville nommée 
Éphraïm, où il séjourna avec ses 
disciples. Cependant la Pâque des 
Juifs était proche. 

اليجمعبل فرقينالمتاللهأبناءأيضا

تشاوروااليومذلكومن.واحدإلي

.يقتلوهأن

فييمشييكنفلميسوعوأما

قإنطلولكنه،بعدعلنيةاليهودية

إلي،البريةعندكورةإليهناكمن

معهناكومكث،فرايمأتدعيمدينة

،بقرقداليهودفصحوكان.تلميذه

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



A la veille de cette Pâque, beaucoup 
de gens montèrent de la campagne 
à Jérusalem pour se purifier. Ils 
cherchaient Jésus et, dans le Temple 
où ils se tenaient, ils se disaient 
entre eux: «Qu'en pensez-vous? 
Jamais il ne viendra à la fête!» Les 
grands prêtres et les Pharisiens 
avaient donné des ordres: 
quiconque saurait où il était devait 
le dénoncer afin qu'on se saisisse de 
lui.

Gloire à Dieu éternellement.

إليالكورةمنكثيرونفصعد

وكان.ليتطهرواالفصحقبلأورشليم

عضهمبقائلينيسوعيطلبوناليهود

ذاما:الهيكلفيقائمونوهملبعض

العيد؟إلىتىأيلاهوهل؟تانون

دقوالفريسيونالكهنةرؤساءوكان

لفليدهوينأأحدعلمذاإهنأأوصوا

.يمسكوهلكيهعلي

دائماا للهوالمجد

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 3ème heure

Vers 3ème heureVers 3ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire

Les pharisiens se réunirent et se 
demandaient que faire. Cet homme 
fait de nombreux signes et des 
miracles abondants. Si nous le 
laissons faire tout le monde va 
croire en lui, et les Romains 
viendront détruire notre Lieu saint. 
Caïphe, l'un d'entre eux, dit: il vaut 
mieux qu'un seul homme meure 
pour le peuple, et non l'ensemble de 
la nation. 

طــرح
همبعضوخاطبالفريسيونجتمعإف

ا  نإف؟هنصنعالذىما:قائلينبعضا

وعجائبآياتيصنعالرجلهذا

،كلالبهفسيؤمنتركناهنإوكثيرة

خذونأويالرومانيونتىأفي

اقيافهوالذى،أحدهمفقال.موضعنا

أنيجبهنإ:اليهودكهنةسيرئ

دونالشعبعنواحدرجليموت

.كلهامةالأ

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



A cette heure ils décidèrent 
méchamment de faire mourir Jésus. 
Alors, Jésus partit pour une région 
du désert et y demeura avec Ses 
disciples. La fête des juifs était 
proche et ils Le cherchaient pour Le 
tuer. La prophétie d'Isaïe à leur sujet 
a en vérité été accomplie: 
«Malheur! Nation chargée de péché, 
race de malfaisants, fils corrompus. 
Le bœuf connaît son possesseur, et 
l'âne la crèche de son maître, Israël 
ne me connaît pas, 

علىتشاورواالساعةتلكومن

مضىف،ليقتلوهرديئةمشورةيسوع

قامأوالبريةفىكورةالىيسوع

دعيقربقدوكان.هتلميذمعهناك

.لوهيقتلكىيطلبونهوكانوا.اليهود

عياءاشعليهمهقالماكملأ  بالحقيقة

،ثماإالمملوءةمةللأالويل:النبي

من.المخالفينالأبناء،الفاسدالزرع

والحماره،مذودعرفالثورأنجلأ

فنىيعرلمفإسرائيلأماه،قانيعرف

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



il ne sait pas que c'est Moi qui l'ai 
créé. Pour cela, ils resteront, eux et

leurs enfants, pour toujours dans le 
séjour des morts, leur demeure 
éternelle. »

لكذجلأمن.هخالقناأننىإيعلمولم

،الجحيمفىوأبناؤهمهميخلدون

.الأبدالىبيتهم

الساعة الأولى من الأربعاء المقدس

Mercredi Saint – Prière de l’Aube



Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعايم رحمت

Vers commentaire de la 3ème heure

Vers commentaire de la 3ème heureVers commentaire de la 3ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعايم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖

3ème Heure du mercredi Saint

❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire

http://ppt/slides/slide3.xml


Exode 13 : 17-22

Lorsque Pharaon eut laissé 
partir le peuple, Dieu ne lui 
fit pas prendre la route du 
pays des Philistins,

Troisième Heure du Mercredi Saint

  ٢٢-١٧: ١٣خروج 

لمالشعبفرعونطلقأوعندما

فلسطينطريقلىإاللهيهدهم

Ebolqen pidoxodoc ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Qen ̀èpjin`èqre Vara`èw xw ̀èmpilaoc ̀èebol > ̀èmpefsimwit 'ajwou ̀ènje V; ̀èe`èvmwit ̀èmVulictin.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالأربعاءيوممنالثالثةالساعة



bien qu'elle fût plus proche, car Dieu 
s'était dit qu'à la vue des combats le 
peuple pourrait se repentir et 
retourner en Égypte. Dieu fit donc 
faire au peuple un détour par la 
route du désert de la mer des 
Roseaux. C'est bien armé que les 
Israélites montèrent du pays 
d'Égypte. Moïse emporta les 
ossements de Joseph avec lui, car 
celui-ci avait adjuré les Israélites en 
disant: 

:قالالربنلأقريبةكانتنهاإمع

يرجعفحرباا ىأرذاإالشعبيندملئل

الىالشعباللهدارأف،مصرلىإ

،الأحمرالبحرلىإالوعرةالطريق

يلإسرائبنوخرجالخامسالجيلفى

عاامموسىوحملمصر،من

قدكانيوسفلأنمعه،يوسف

:ائلقبحلفإسرائيلبنىإستحلف

Troisième Heure du Mercredi Saint

المقدسالأربعاءيوممنالثالثةالساعة



«Oui, Dieu vous visitera, et alors 
vous emporterez d'ici mes 
ossements avec vous.» Ils partirent 
de Sukkot et campèrent à Étam, en 
bordure du désert. Le Seigneur 
marchait avec eux, le jour dans une 
colonne de nuée pour leur indiquer 
la route, et la nuit dans une colonne 
de feu pour les éclairer, afin qu'ils 
puissent marcher de jour et de nuit. 
La colonne de nuée ne se retirait pas 
le jour devant le peuple, ni la 
colonne de feu la nuit.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

حملواإف،فتقاداا إسيفتقدكمالربإن

بنورتحلإو،معكمهنامنعاامى

ومثآفىونزلواسكونمنإسرائيل

مأمامهيسيراللهوكان،البريةعند

الطريقليهديهمسحاببعمودنهارا

عموديزلولمنارعمودفىوليل

منليلالناروعمودنهاراالسحاب

.هبأسرالشعبأمام

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا

Troisième Heure du Mercredi Saint
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Ecclésiastique 22 : 7 – 18 

C'est recoller des tessons 
que d'enseigner un sot, c'est 
réveiller un homme abruti 
de sommeil.
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 ١٨-٧: ٢٢يراخسيشوع بن 

يجبركمنالأحمقيؤدبالذى
ينبهوكمنخزف،منإناء

ثقيل،نومفىمستغرقاا 

Ebolqen Iycou ̀nte Cira, piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Fhet ;̀ècbw gar è`ènoucoj `èfoi `èm`èvrh; `èmvhettem velj `èevelj > nem `èm`èvrh; `èmvettounoc vhetenkot 
'en ou\unim ef\or].
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالأربعاءيوممنالثالثةالساعة



Raisonner un sot c'est raisonner un 
homme assoupi, à la fin il dira: «De 
quoi s'agit-il?» Pleure un mort: il a 
perdu la lumière, pleure un insensé: 
il a perdu l'esprit; pleure plus 
doucement le mort, car il a trouvé le 
repos, pour l'insensé la vie est plus 
triste que la mort. Pour un mort le 
deuil dure sept jours, pour l'insensé 
et l'impie, tous les jours de leur vie. 

امتناعسيكلمكمنالأحمقلمكيمن

بكإحدث؟ماذا:يقولنهايةالوفى

بكإو،النورتركهنلأالميتعلى

فضلأ،الأدبتركهنلأالأحمقعلى

امأ،ستراحإهنلأالميتعلىالبكاء

،هموتمنأشقىهفحياتالأحمق

وحوالنيامأسبعةالميتعلىالنوح

يامأجميعوالمنافقالأحمقعلى

ته،حيا
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N'adresse pas de longs discours à 
l'insensé, ne va pas au-devant du sot, 
garde toi de lui pour n'avoir pas 
d'ennuis, pour ne pas te souiller à son 
contact. Ecarte-toi de lui, tu trouveras 
le repos, ses divagations ne 
t'ennuieront pas. Qu'y a-t-il de plus 
lourd que le plomb? Comment cela 
s'appelle-t-il ? L'insensé. 

طتخالولاالأحمقمعالكلمتكثرلا

تتعبلئلهمنتحفا،الجاهل

نهععرضإ،الرحالشداذاوتتدنس

هوماآثامه،بتحزنولاراحةفتجد

اأيضهاسموماالرصاصمنالأثقل

.الأحمقلاإ
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Le sable, le sel, la masse de fer sont 
plus faciles à porter que l'insensé. 
Une charpente de bois assemblée 
dans une construction ne se laisse pas 
disjoindre par un tremblement de 
terre; un cœur résolu, après mûre 
réflexion, ne se laisse pas émouvoir à 
l'heure du danger.

أخفالحديدوقرمةوالملحالرمل

رباطمثل،الجاهلالرجلمنحملا 

فككتيلاالبناءفيمشدودالالخشب

الثابتالقلبكذلك،زلةلالزفي

لفهمافكربالثابتوالقلب،بالمشورة

،الأبدإلىيجزعلا
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Un cœur appuyé sur une sage 
réflexion est comme un ornement de 
stuc sur un mur poli. De petits cailloux 
au sommet d'un mur ne résistent pas 
au vent le cœur du sot effrayé par ses 
imaginations ne peut résister à la 
peur. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

بقضيوكمثلالمشيدالجداركزينة

كلأمامأيهدلامرتفعمكانعلى

وفكر،الضعيفالقلبكذلكريح

.هولكلأمامأيهدلاالأحمق

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا
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Job 27 : 16-20 et 28 : 1 

S'il accumule l'argent comme 
la poussière, s'il entasse des 
vêtements comme de la glaise, 
qu'il les entasse! Un juste les 
revêtira, un innocent recevra 
l'argent en partage.
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٢٨:١و٢٠–٢٧:١٦أيوب 

،٢ 

مثلذهبااوعدكالترابفضةجمعإذا

الصديقونيأخذهاهذهكل.الطين

علييتسلطونالقلبوالمستقيموا

،أموالهم

Ebolqen Iwb pi`;myi @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

E]wpi de af]anceu\ \at `èe'oun `ènqe `ènouka\ ouo\ nefcebte noub `ènqe ouomi > nai throu `èndikeoc 
netnasitou ouo\ ̀ènrem ̀èmme eqnaerç_ ̀ènef`èxrhma.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالأربعاءيوممنالثالثةالساعة



Il s'est bâti une maison d'araignée, il 
s'est construit une hutte de gardien: 
riche il se couche, mais c'est la 
dernière fois; quand il ouvre les 
yeux, plus rien. Les terreurs 
l'assaillent en plein jour, la nuit, un 
tourbillon l'enlève. Il existe, pour 
l'argent, des mines, pour l'or, un lieu 
où on l'épure.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

،وتالعنكبومثلكالعثيكونومنزله

وتدركهيعودولايضطجعالغني

ليلا تأخذهوالالمة،الماءمثللامالآ

يهفتسبكللفضةمكانيوجدلأنه

.فيهيمحصللذهبومكان

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا
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Proverbes 4 : 4 à 5 : 4 

Que ton cœur retienne mes 
paroles, observe mes 
préceptes et tu vivras; acquiers 
la sagesse, acquiers 
l'intelligence, ne l'oublie pas et 
ne t'écarte pas des paroles de 
ma bouche.
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 ٤: ٥-٤: ٤أمثال 

اي اٱحْف اْ ٱبْنِيي ا ص  ت نِ اِقْ .ف ت حْي اي  و 

ة   لا  ت نْس  لا  .ٱلْف هْم  ٱقْت نِ .ٱلْحِكْم  عْرِضْ ت  و 

اتِ ع نْ  ف مِيك لِم 

Ebolqen Niparoimi`a ̀nte Colomwn piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi 

neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Pa]hri ̀èare\ ̀ènnaentolh ̀ènnekerpou wb] ouo\ ̀èmperob] ke`èpcaji ̀èntatapro ̀èmperxaf.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

المقدسالأربعاءيوممنالثالثةالساعة



Ne l'abandonne pas, elle te gardera, 
aime-la, elle veillera sur toi. 
Commencement de la sagesse: 
acquiers la sagesse; au prix de tout ce 
que tu possèdes, acquiers 
l'intelligence! Étreins-la et elle 
t'élèvera, elle fera ta gloire si tu 
l'embrasses; sur ta tête elle posera un 
diadème de grâce, elle t'offrira une 
couronne d'honneur. «Écoute, mon 
fils, accueille mes paroles, et les 
années de ta vie se multiplieront. 
Dans la voie de la sagesse je t'ai 
enseigné, 

إقتنه،ليحفاكواحبهإقبلهبل

إكليلكويعطيفيعانقككرمه،فيرفعك

بإكليلوينصركسكأرعلينعمة

،كلميوإقبلإبنيياإسمع.سرور

أعلمكناأ،الحياةسبللكفتكثر

،الحكمةطرق
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je t'ai fait cheminer sur la piste de la 
droiture. Dans ta marche tes pas 
seront sans contrainte, si tu cours, tu 
ne trébucheras pas. Saisis la 
discipline, ne la lâche pas, garde-la, 
c'est ta vie. Ne suis pas le sentier des 
méchants, ne t'avance pas sur le 
chemin des mauvais. Évite-le, n'y 
passe pas, détourne-toi, passe outre. 
Car ils ne s'endorment pas qu'ils 
n'aient fait le mal, le sommeil leur 
manque s'ils n'ont fait trébucher 
quelqu'un; 

ينماوأ،مستقيمةمسالكفيوأسيرك

وإذا،خطواتكتضيقلاذهبت

ولاميبتعليتمسك،عثرتفلسرعتأ

فيتمشولا،لحياتكوإحفاهتتركه

طريقمنتغرولا،المنافقينطرق

حينمامعهمتذهبولا،الخطاة

لالأنهموإبتعد،عنهممل،يجتمعون

عدويبالشريعملواحتيينعسون

يرتاحونولام،النوعنهم
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car ils mangent un pain de 
méchanceté et boivent le vin des 
violents. La route des justes est 
comme la lumière de l'aube, dont 
l'éclat grandit jusqu'au plein jour; le 
chemin des méchants est comme 
l'obscurité: ils ne savent sur quoi ils 
trébuchent. Mon fils, sois attentif à 
mes paroles, à mes discours prête 
l'oreille! Qu'ils n'échappent pas à tes 
regards, au fond du cœur garde-les! 
Car pour qui les trouve ils sont vie et 
santé pour toute chair. 

،النفاقخبزعلييعيشونلأنهم

طرق،الخطيةخمرمنويسكرون

يسيرون،كالنورتضئالأبرار

سبلولكنالنهاريكملحتيمضيئين

فيكيعرفونولامالمةالخطاة

يكلمإليإصغإبنييا،يتعثرون

لالكيتوبيخيإلياذنيكوأمل

اخلدفيهذهإحفا،ينابيعكتنضب

فاءوشبهايليقوالمحياةلأنهاقلبك

،للجسد
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Plus que sur toute chose, veille sur 
ton cœur, c'est de lui que jaillit la vie. 
Écarte loin de toi la bouche perverse, 
et les lèvres trompeuses, éloigne-les. 
Que tes yeux regardent en face, que 
tes regards se dirigent droit devant 
toi. Aplanis la piste sous tes pas et 
que tous tes chemins soient bien 
affermis. Ne dévie ni à droite ni à 
gauche, écarte ton pied du mal. 

منهلأنقلبكإحفاتحفابكل

نالخائالفمعنكبعدإ،الحياةمخارج

،نالخبيثتيالشفتينعنكبعدإو

ودعستقامةالإعيناكولتنار

إجعل.الحقإليترمقجفونك

وقوملرجليكمستقيمةمسالك

إمنع،يسرةوأيمنةتمللاو،طرقك

اللهلأن،ةئرديطرقكلعنقدمك

أماو،اليمينيلعالتيبالطرقيعلم

،معوجةفهيالشمالعليالتي
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Mon fils, sois attentif à ma sagesse, 
prête l'oreille à mon intelligence, pour 
suivre la prudence et que tes lèvres 
gardent le savoir. Ne prête pas 
attention à la femme perverse, car les 
lèvres de l'étrangère distillent le miel 
et plus onctueux que l'huile est son 
palais; mais à la fin elle est amère 
comme l'absinthe, aiguisée comme 
une épée à deux tranchants.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

يفمواهبكويرشدمناهجكميقو  إنه

حكمتيإليإصغإبنييا،السلم

ياارأتحفالكيأذنكأملكلميوإلي

ا لا.شفتيبفهموأوصيكصالحا

هاشفتيلأنرديةإمرأةإليتلتفت

رأمتجدهاذلكوبعدعسلا تقطران

،حدينذيسيفمنوأحدالعلقممن

.عنهاإبتعدياإبني

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 3ème heure du 
mercredi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

وميمنالثالثةالساعةتسبحة

ةالمقدسالبصخةمنالأربعاء
.آمينمعنافلتك نهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

 إل نةةةةا وملكنةةةةاعمانوئيةةةةل

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

مخلص  ي وع الم يح يارب

الصالح

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمينوالعى  إل  الأب  

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Nafnhou `èe'oun pe `èenau nafcaji `ènoumet`èe`èvlhou > ouo\
pef\ht afqwou; naf `ènou`èanomi`èa .
Wouniatf `èmvheqnaka; `èejen ou\hki nem oujwb > 'en
pi`èe\oou et\wou ef`èena\mef `ènje P_ > `allhlouìa.

 ١، ٦: ٤٠مزمور 

طلا،بايتكلمفكانليناريدخلكان

ا لهجمعوقلبه لمنطوبي .إثما

ف،والضعيالمسكينأمرفييتفهم

يلوياالل:الربينجيهالسوءيومفي

Troisième Heure du Mercredi Saint
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Psaume 40 : 6;1
Si quelqu'un vient me voir, ses 
propos sont vides; il emplit son 
cœur de pensées méchantes. 
Heureux qui pense au pauvre et au 
faible, le Seigneur le sauve au jour 
du malheur. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Luc

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

لوقا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Loukan agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Loukan   Kev k/b/> a/- ,

Naf'ent de pe `ènje `èp]ai `ènte niat]emhr vh`èetoumou; `èerof je pipacxa > Ouo\
naukw; pe `ènje niarxh`èereuc nem nica' je aunatakof `èna] `ènrh; nauer\o; gar pe
'a`èt\h `èmpilaoc > `èa `èpcatanac de ]e `èe'oun `èe`èp\ht `ènIoudac vhetoumou; `èerof je
Piickariwthc `èeouai pe `èebol'en `èt`èhpi `èmpimht `ècnau.
Ouo\ af]enaf afcaji nem niarxh`èereuc nem nicathgouc eqbe `èvrh; `èethif `èetotou >
ouo\ aura]i ouo\ aucemnhtc nemaf `èe; naf `ènou\at ouo\ afere[omologin ouo\
nafkw; pe `ènca oueukeria \ina `èntefthif `èetotou atsne mh].
Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Nafnhou `èe'oun pe `èenau nafcaji `ènoumet`èe`èvlhou > ouo\
pef\ht afqwou; naf `ènou`èanomi`èa .
Wouniatf `èmvheqnaka; `èejen ou\hki nem oujwb > 'en
pi`èe\oou et\wou ef`èena\mef `ènje P_ > `allhlouìa.

 ١، ٦: ٤٠مزمور 

طلا،بايتكلمفكانليناريدخلكان

ا لهجمعوقلبه لمنطوبي .إثما

ف،والضعيالمسكينأمرفييتفهم

يلوياالل:الربينجيهالسوءيومفي
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Psaume 40 : 6;1
Si quelqu'un vient me voir, ses 
propos sont vides; il emplit son 
cœur de pensées méchantes. 
Heureux qui pense au pauvre et au 
faible, le Seigneur le sauve au jour 
du malheur. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Luc, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرلوقامعلمنا

آمينعلينا



Luc 22 : 1-6
La fête des Pains sans levain, qu'on 
appelle Pâque, approchait. Les 
grands prêtres et les scribes 
cherchaient la manière de le 
supprimer car ils craignaient le 
peuple. Et Satan entra en Judas 
appelé Iscariote, qui était du 
nombre des Douze, et il alla 
s'entretenir avec les grands prêtres 
et les chefs des gardes sur la 
manière de le leur livrer. 

  ٦-١: ٢٢لوقا 
اليقالذيالفطير،عيدقربقدكان

الكهنةرؤساءوكانالفصح،له

نهملأيهلكونه،كيفيطلبونوالكتبة

فدخلالشعب،يخافونكانوا

يدعيالذييهوذاقلبالشيطان

.عشرالإثنيأحدوهوالإسخريوطي

الكهنةرؤساءوفاوضفمضي

إليهم،يسلمهكيفالجندوقواد
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Eux se réjouirent et convinrent de lui 
donner de l'argent. Il accepta et se 
mit à chercher une occasion 
favorable pour le leur livrer à l'écart 
de la foule.

Gloire à Dieu éternellement.

فضة،يعطوهأنوعاهدوهففرحوا

لمهليسفرصةيتحينوكانفواعدهم

.الجميععنبمعزلإليهم

.دائماا للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 6ème heure

Vers 6ème heureVers 6ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire
Quand la fête des pains sans levain, 
c'est à dire la Pâque des juifs, était 
proche, les scribes et les grands 
prêtres cherchaient comment faire 
périr Jésus. Ils ne savaient que faire: 
ils avaient peur du peuple. Alors 
Satan s'est trouvé une demeure 
dans le cœur de son ami: Judas 
l'Iscariote. Celui-ci était compté 
parmi les disciples, mais il était un 
démon comme l'a dit le Seigneur.

طــرح

حفصهوالذىالفطيرعيدقربولما

ةالكهنورؤساءالكتبةكان،اليهود

مول،يسوعيهلكونكيفيطلبون

كانوانهملأ،يصنعونماذايعلموا

الشيطانفوجد.الجمعمنيخافون

ا هل ايهوذهرفيققلبفىمسكنا

ىفمحسوباا هذاوكانسخريوطىالإ

لكقوشيطاناا وكان،التلميذادعد

.الرب
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. Il alla parler avec les grands prêtres 
et les sadducéens pour le leur livrer. 
L'impur négocia avec ses amis 
comment leur remettre le Sauveur 
du monde. Ils furent très heureux, 
eux qui étaient remplis de duperie. 
Ils décidèrent de lui donner de 
l'argent pour qu'il le leur livre loin 
de la foule.

الكهنةرؤساءوخاطبفمضى

تكلمف،ليهمإهيسلمأنوالصدوقيين

ليهمإيسلمنأهاصحابمعالنجس

نجاسالأففرح،العالممخلص

ا الممتلئون ا فرحاا غشا .عايما

حتىفضةهيعطونأهمعوقرروا

.الجمعمنخلواا ليهمإهيسلم
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعايم رحمت

Vers commentaire de la 6ème heure

Vers commentaire de la 6ème heureVers commentaire de la 6ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعايم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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Exode 14 : 13 à 15 :1 

Moïse dit au peuple: «Ne 
craignez pas! Tenez ferme et 
vous verrez ce que le 
Seigneur va faire pour vous 
sauver aujourd'hui,
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 ١: ١٥-١٣: ١٤خروج 

ا تقووا قفو: فقال موسى للشعب

هيصنعالذىناروا خلص الربإو

.لكم اليوم

Ebolqen pidoxodoc ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ `erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 
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car les Égyptiens que vous voyez 
aujourd'hui, vous ne les reverrez 
plus jamais; le Seigneur combattra 
pour vous; vous, vous n'aurez qu'à 
rester tranquilles.» Le Seigneur dit à 
Moïse: «Pourquoi cries-tu vers moi? 
Dis aux Israélites de repartir. Toi, 
lève ton bâton, étends ta main sur la 
mer et fends-la, que les Israélites 
puissent pénétrer à pied sec au 
milieu de la mer. Moi, j'endurcirai le 
cœur des Égyptiens, 

لااليومالمصريينيتمأركماهنإف

الرببد؛الأإلىترونهمتعودون

الفق.تصمتوننتمأوعنكميقاتل

؟إلى  تصرخبالكما:لموسىالرب

إلىيرجعوانأسرائيلإلبنىقل

علىيدكومدعصاكوخذ،الوراء

فيلاسرائيبنوفيدخلهوشقالبحر

وها،اليابسةعلىكماالبحروسط

نوالمصرييفرعونقلبقسىأناأ
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ils pénétreront à leur suite et je me 
glorifierai aux dépens de Pharaon, 
de toute son armée, de ses chars et 
de ses cavaliers. Les Égyptiens 
sauront que je suis le Seigneur 
quand je me serai glorifié aux 
dépens de Pharaon, de ses chars et 
de ses cavaliers. L'Ange de Dieu qui 
marchait en avant du camp d'Israël 
se déplaça et marcha derrière eux, 
et la colonne de nuée se déplaça de 
devant eux et se tint derrière eux. 

ونبفرعتمجدأفوراءهميدخلواحتى

ه،وفرسانهبمركباته،جيشوكل

هوناأنىإالمصريينكلفيعلم

هومراكببفرعونتمجدأ،الرب

السائرالربملكفقام.هوفرسان

وسارسرائيلإبنىعسكرمامأ

منالسحابعمودنتقلإو.وراءهم

مامهمأ
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Elle vint entre le camp des Égyptiens 
et le camp d'Israël. La nuée était 
ténébreuse et la nuit s'écoula sans 
que l'un puisse s'approcher de 
l'autre de toute la nuit. Moïse 
étendit la main sur la mer, et le 
Seigneur refoula la mer toute la nuit 
par un fort vent d'est ; il la mit à sec 
et toutes les eaux se fendirent. Les 
Israélites pénétrèrent à pied sec au 
milieu de la mer, et les eaux leur 
formaient une muraille à droite et à 
gauche. 

المصريينعسكربينماودخل

فصارووقفإسرائيل،وعسكر

ا ختلطيولمالليلوعبروضبابااالما

ابعضهم(يقترب) ،لهكالليلبعضا

فجلبالبحرعلييدهموسيومد

االرب الليلةشديدشرقيةقبليةريحا

،الماءوإنشقالبحرفنشفكله

حرالبوسطفيإسرائيلبنوفدخل

اا سورلهمالماءوصارةبسااليعلي

يسارهموعنيمينهمعن
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Les Égyptiens les poursuivirent, et 
tous les chevaux de Pharaon, ses 
chars et ses cavaliers pénétrèrent à 
leur suite au milieu de la mer. A la 
veille du matin, le Seigneur regarda 
de la colonne de feu et de nuée vers 
le camp des Égyptiens, et jeta la 
confusion vers le camp des 
Égyptiens. Il enraya les roues de 
leurs chars qui n'avançaient plus 
qu'à grand-peine. Les Égyptiens 
dirent: «Fuyons devant Israël car le 
Seigneur combat avec eux contre les 
Égyptiens!»

إسرائيلبنيالمصريونوتعقب

فرعونخيلجميعوراءهمودخل

يفوكانالبحروسطإليومركباته

عليإطلعالربأنالصبحهزيع

النارعمودمنالمصريينعسكر

المصريينعسكرجزعوأوالغمام

مركباتهم(عجلت)بكروربط

اقهماوس المصريونفقالقسرا

الربلأنإسرائيلأماممنفلنهرب

.المصريينضدعنهميقاتل
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Le Seigneur dit à Moïse: «Étends ta 
main sur la mer, que les eaux 
refluent sur les Égyptiens, sur leurs 
chars et sur leurs cavaliers.» Moïse 
étendit la main sur la mer et, au 
point du jour, la mer rentra dans son 
lit. Les Égyptiens en fuyant la 
rencontrèrent, et le Seigneur 
culbuta les Égyptiens au milieu de la 
mer. Les eaux refluèrent et 
recouvrirent les chars et les cavaliers 
de toute l'armée de Pharaon, qui 
avaient pénétré derrière eux 

علييدكمد:لموسيالربفقال
،مكانهإليالماءفيرجعالبحر
ومركباتهم.المصريينفيغطي

علييدهموسيفمد.وفرسانهم
عندمكانهإليالماءفرجعالبحر
هاربوننووالمصريالنهارإقبال
المصريينالربوغرق،الماءتحت
وغطيالماءورجعالبحروسطفي

قواتوكلوالفرسانالمركبات
البحرفيوراءهمالداخلينفرعون

،أحدمنهميبقولم
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dans la mer. Il n'en resta pas un seul. 
Les Israélites, eux, marchèrent à 
pied sec au milieu de la mer, et les 
eaux leur formèrent une muraille à 
droite et à gauche. Ce jour-là, le 
Seigneur sauva Israël des mains des 
Égyptiens, et Israël vit les Égyptiens 
morts au bord de la mer. Israël vit la 
prouesse accomplie par le Seigneur 
contre les Égyptiens. Le peuple 
craignit le Seigneur, il crut dans le 
Seigneur et en Moïse son serviteur.

عليفمشواإسرائيلبنووأما

ماءالوصارالبحروسطفياليابسة

ا فخلصوشمالهميمينهمعنسورا

ديمنإسرائيلاليومذلكفيالرب

ريينالمصإسرائيلونار.المصريين

ا أ يدالوشاهدالبحرشاطئعليمواتا

الربصنعهاالتيالعايمةالقوية

،الربالشعبفخاف.بالمصريين

.موسيوبعبدهباللهوأمنوا
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Alors Moïse et les Israélites 
chantèrent pour le Seigneur le chant 
que voici: «Je chante pour le 
Seigneur car il s'est couvert de 
gloire… »

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

لإسرائيوبنوموسيسبححينئذ

لواليقو:قائلا للهالتسبحةبهذه

.جدتمقدبالمجدلأنهالربفلنسبح

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا
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Isaïe 48 : 1-6

Écoutez ceci, maison de 
Jacob, vous que l'on appelle 
du nom d'Israël, vous qui 
êtes issus des eaux de Juda, 
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 ٦-١: ٤٨إشعياء

يعقوب،بيتياهذاإسمعوا
،إسرائيلإلهبإسمالمدعوين

ولابالحقلايذكرونهالذين
بالعدل،

Ebolqen ̀Yca`yac piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 
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qui jurez par le nom du Seigneur et 
qui invoquez le Dieu d'Israël, sans 
loyauté ni justice. Car ils tirent leur 
nom de la ville sainte, ils s'appuient 
sur le Dieu d'Israël, le Seigneur Sabaot 
est son nom. Les choses anciennes, 
depuis longtemps je les avais 
annoncées, elles étaient sorties de ma 
bouche, je les avais proclamées, et 
soudain j'ai agi, elles sont arrivées. 
Car je savais que tu es obstiné, de fer 
est le muscle de ton cou, et ton front 
est d'airain. 

المدينةبإسميتمسكونالذين

إلهبإسموينشدون.المقدسة

،إسمهالجنودربإسرائيل،

ومنزمانمنذأخبرتبالأوليات

اوصنعتهبها،وأسمعتخرجتفمي

قاسأنتأنكوأعلمفحدثتبغتة

وجبهتكحديدمنعضلورقبتك

نحاس،
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Aussi te l'ai-je annoncé depuis 
longtemps, avant que cela n'arrive je 
l'avais proclamé, de peur que tu ne 
dises: «Mon image a tout fait, mon 
idole et ma statue ont tout ordonné.» 
Tu as entendu et vu tout cela, et vous, 
ne l'annoncerez-vous pas? Je t'ai fait 
entendre dès maintenant des choses 
nouvelles, secrètes et inconnues de 
toi.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

يك،عليأتيأنقبلكانبماوأخبرتك

ليصنعتالأوثان:تقلفلأسمعتك

المنحوتاتأنتقلولاهذا

فقدبها،أمرتنيقدوالمسبوكات

وقدتعرفوالموأنتمسمعتموها

.الآنمنذبالحديثاتأخبرتك

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا
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Ecclésiastique 23 : 7-14

Enfants, écoutez mon 
enseignement, celui qui le 
garde ne sera pas confondu.
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 ١٤-٧: ٢٣يشوع بن سيراخ 

لناهيحفمنفمي،تعليمإبنيياسمعإ

بشفتيه،وسيوجديهلك،
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Le pécheur est pris par ses propres 
lèvres, elles font choir le médisant et 
l'orgueilleux. N'accoutume pas ta 
bouche à faire des serments, ne 
prends pas l'habitude de prononcer le 
nom du Saint. Car de même qu'un 
domestique toujours surveillé 
n'échappera pas aux coups, ainsi celui 
qui jure et invoque le Nom à tort et à 
travers ne sera pas exempt de faute. 
Un homme prodigue de serments est 
rempli d'impiété et le fléau ne 
s'éloignera pas de sa maison. 

والمتكبروالشتامالخاطئوأما

ف،الحلفمكتعودلافيه،فيشكون

ماكفإنهالقدوس،تسميةتألفولا

لارةكثيمراراا يحاسبالذيالعبدأن

يحلفمنكذلكالعقاب،منيفلت

عديدةمرات(القدوس)الإسمويذكر

الخطية،منيتبررأنيمكنفل

ا يمتلئالحلفالكثيرالرجل ولاإثما

بيته،السوطيبرح
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S'il pèche, sa faute sera sur lui; s'il a 
agi à la légère, il a péché doublement; 
s'il a fait un faux serment, il ne sera 
pas justifié, car sa maison sera pleine 
de calamités. Il y a une manière de 
parler qui ressemble à la mort, qu'elle 
ne soit pas en usage dans l'héritage 
de Jacob, car les hommes pieux 
repoussent tout cela, ils ne se 
vautrent pas dans le péché. N'habitue 
pas ta bouche à l'impureté grossière 
où se trouve la parole du péché.

افلتغوإنقلبهخطيةغفرتندمفإذا

لاباطلا حلفوإنمضاعفةفخطيته

ا،يمتلئوبيتهيتبرر لمكنوائبا

ميراثكفييوجدلابالموت مشمول

عنتبتعدكلهاهذهأنيعقوبيا

.االخطايفييوجدونفلالله،رجال

كلملأنالأدب،سوءفاكتعلملا

.فيهيوجدالخطية
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Souviens-toi de ton père et de ta 
mère quand tu sièges au milieu des 
grands, de crainte que tu ne 
t'oublies en leur présence, que tu ne 
te conduises comme un sot, et que 
tu n'en arrives à souhaiter de n'être 
pas né et à maudire le jour de ta 
naissance. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

اجتمعتإذاوأمك،أباكأذكر

أمامهمتنساهمالئلبالعاماء

تولدلملوفتودجاهلا،وتصير

.ولدتيوموتلعن

ا .آمينإلهناالأقدسللثالوثمجدا
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Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 6ème heure du 
mercredi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

منالسادسةالساعةتسبحة
البصخةمن الأربعاءيوم

نامعفلتك نهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

 إل نةةةةا وملكنةةةةاعمانوئيةةةةل

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

مخلص  ي وع الم يح يارب

الصالح

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمينوالعى  إل  الأب  

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
\hppe ic nekjaji auw] `èebol > ouo\ nheqmoc; `èmmok
ausici `èntou`èave. Aucosni eucop 'en ou\ht `ènouwt >
aucemni `ènoudiaqhkh 'arok> `allhloui`a.

 ٤، ٢: ٨٢مزمور 
رفعوقدصرخوا،قدكؤأعداهوذا

ا تآمروا. رؤوسهممبغضوك جميعا
.عهداا عليكوتعاهدواواحدبقلب

الليلويا
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Psaume 82 : 2 , 4
Vois tes ennemis qui grondent. Tes 
adversaires qui lèvent la tête. Ils 
conspirent tous d'un seul cœur; ils 
ont fait alliance contre toi. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn  Kev i/b/> a/-h

Ihcouc oun > 'ajen coou `èn`èe\oou `ènte pipacxa af`èi `èeBhq`èani`èa pima `èenare Lazaroc `èmmof
vh`èetafmou vh`èeta Ihc? tounocf `èebol'en nheqmwout. Auer oudipnon
oun `èerof `èmpima `èete`èmmau ouo\ Marqa nac]em]i pe > ouo\ Lazaroc ne ouai pe `èebol 'en
nheqrwteb nemaf > Mari`èa oun acsi `ènoulitra `èncojen `ènte ounardoc `èmpictikh `èena]e `èncouenf >
ouo\ acqw\c `ènnensalauj `ènIhc? `èmmof > ouo\ acfotou `èmpifwi `ènte tec`èave > `èa pihi de
mo\ `èebol'en pic`èqoi `èmpicojen.
Peje ouai de `èebol'en nefmaqhthc `èete Ioudac pe Cimwn Piickari`èwthc vh`èenafnathif > je
eqbe ou paicojen `èmpouthif `èebol 'a ]omt]e `èncaqeri ouo\ `èntouthitou `ènni\hki > vai de
afjof ouxoti je acermelin naf 'a ni\hki> alla je ne ourefsioùèi pe > ouo\ `èere
piglocokomwn `èntotf nh`èe]au\itou `èerof ne ]aftwoun `èmmou.
Peje Ihc? oun je xac pe \ina `èntec`èare\ `èerof `èepi`èe\oou `èmpakwc > ni\hki gar ce nemwten `ènchou
niben > `èanok de ;nemwten an `ènchou niben.  Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
\hppe ic nekjaji auw] `èebol > ouo\ nheqmoc; `èmmok
ausici `èntou`èave. Aucosni eucop 'en ou\ht `ènouwt >
aucemni `ènoudiaqhkh 'arok> `allhloui`a.

 ٤، ٢: ٨٢مزمور 
رفعوقدصرخوا،قدكؤأعداهوذا

ا تآمروا. رؤوسهممبغضوك جميعا
.عهداا عليكوتعاهدواواحدبقلب

الليلويا
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Psaume 82 : 2 , 4
Vois tes ennemis qui grondent. Tes 
adversaires qui lèvent la tête. Ils 
conspirent tous d'un seul cœur; ils 
ont fait alliance contre toi. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 12 :  1 – 8
Six jours avant la Pâque, Jésus vint à 
Béthanie, où était Lazare, que Jésus 
avait ressuscité d'entre les morts. 
On lui fit là un repas. Marthe 
servait. Lazare était l'un des 
convives. Alors Marie, prenant une 
livre d'un parfum de nard pur, de 
grand prix, oignit les pieds de Jésus 
et les essuya avec ses cheveux; et la 
maison s'emplit de la senteur du 
parfum. 

 ٨-١: ١٢يوحنا 
وعيسأتىأيامبستةالفصحوقبل
ىالذلعازركانحيثعنيابيتإلى
.الأمواتبينمنوأقامهمات

ذلكفىعشاءا هناكلهفصنعوا
وكانتخدممرثاوكانت.المكان
مريمأمامعه،المتكئينأحدلعازر
خالصناردينطيبرطلفأخذت
ع،يسوقدمىبهودهنتالثمنكثير

فإمتلأ.رأسهابشعرومسحتهما
الطيب،رائحةمنالبيت
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Mais Judas l'Iscariote, l'un de ses 
disciples, celui qui allait le livrer, dit: 
«Pourquoi ce parfum n'a-t-il pas été 
vendu 300 deniers qu'on aurait 
donnés à des pauvres?» Mais il dit 
cela non par souci des pauvres, mais 
parce qu'il était voleur et que, 
tenant la bourse, il dérobait ce 
qu'on y mettait. Jésus dit alors: 
« Laisse-la : c'est pour le jour de ma 
sépulture qu'elle devait garder ce 
parfum.

يهوذاهوالذىتلميذهأحدفقال

كانالذىسخريوطىالإسمعان

ا  هذايبعلملماذا:يسلمهأنمزمعا

ويعطىديناربثلثمائةالطيب

كانلأنهليسهذاقال!؟للمساكين

ارقاا سكانلأنهبلبالمساكين،يهتم

مايحملوكانعندهالصندوقوكان

نهالأدعوها:يسوعفقال.فيهيلقى

،دفنىليومحفاته
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Les pauvres, en effet, vous les aurez 
toujours avec vous; mais moi, vous 
ne m'aurez pas toujours.»  

Gloire à Dieu éternellement.

حين،كلفىمعكمالمساكينفإن

» حينكلفىمعكمفلستأناوأما

.دائماا للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 9ème heure

Vers 9ème heureVers 9ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire
Jésus, notre Dieu, est venu à 
Béthanie six jours avant la Pâque. 
On lui fit un repas dans la maison de 
Marie et sa sœur Marthe. Il y avait 
là Lazare qu'Il avait ressuscité 
d'entre les morts. Marthe, la sœur 
du mort était là et les servait. 
Lazare, leur frère, était avec Jésus 
parmi les convives. Marie avait pris 
une livre d'un parfum très pur et de 
très grande valeur ;

طــرح

بلقعنيابيتإلىإلهناالمسيحجاء

ليمةولهفصنعواأيام،بستةالفصح

وكانأختها،ومرثامريمبيتفى

الأموات،منأقامهالذىلعازرهناك

واقفهالميتأختثامروكانت

معالمتكئينحدأوكانتخدمهم،

خذتأفأخوها،لعازريسوعالسيد

نالثمكثيرناردينطيبرطلمريم
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elle versa le parfum sur les pieds de 
Jésus, qu'elle essuya avec ses 
cheveux. Judas l'Iscariote, le 
contrevenant, fut rempli de l'envie 
diabolique. Il dit avec ruse, et son 
cœur rempli de toute amertume, de 
malice et d'hypocrisie: «Pourquoi 
n'a-t-on pas vendu ce parfum pour 
trois cents pièces d'argent, que l'on 
aurait données aux pauvres?» Il n'a 
pas dit cela avec une bonne pensée, 
ni par amour envers les pauvres, 

امومسحتهيسوعرجلىبهودهنت

يهوذامتلءإف.رأسهابشعر

الحسدمنالمخالفسخريوطىالإ

مملوءوقلببمكروقالالشيطانى

:قالوورياء،وخبثمرارةكلمن

بثلثمائةالطيبهذايبعلملماذا

هذاليقولمللمساكين؟ويدفعدينار

،المساكينفىومحبةصالحبفكر

Sixième Heure du Mercredi Saint

المقدسربعاءالساعة السادسة من يوم الأ



mais parce que c'était un voleur et il 
prenait ce qu'on mettait dans la 
bourse. Le Sauveur lui dit: «Laisse-
la! Elle a gardé ce parfum pour le 
jour de ma sépulture. Les pauvres, 
vous en aurez toujours avec vous, 
mais moi, vous ne m'aurez pas 
toujours.» Rapprochons-nous du 
Seigneur, pleurons devant Lui, 
mouillons Ses pieds de nos larmes et 
implorons-Le de nous accorder la 
rémission de nos péchés selon Sa 
grande miséricorde.

ا كانولكنه مايسرقوكانسارقا

:المخلصفقالالصندوق،فىيلقى

ليومحفاتهقدلأنهاتتعبوهالا

نحيكلفىمعكمالمساكيندفنى،

.حينكلفىمعكمفلستأناوأما

بلونأمامهولنبكالربمنفلنقترب

ليناعينعمأنلهأونسبدموعناقدميه

.رحمتهكعايمبالغفران
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعايم رحمت

Vers commentaire de la 9ème heure

Vers commentaire de la 9ème heureVers commentaire de la 9ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعايم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



الطرحالإنجيلمزمورتسبحة البصخةالنبوات

النبوات❖

البصخةتسبحة❖

مزمور❖

الإنجيل❖

الطرح❖
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❖  Prophétie

❖ :wk te ]jom

❖  Psaume

❖  Evangile

❖  Commentaire
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Genèse 24 : 1-9

Abraham était alors un vieillard 
avancé en âge, et le Seigneur avait 
béni Abraham en tout. Abraham dit 
au plus vieux serviteur de sa maison, 
le régisseur de tous ses biens:

Neuvième Heure du Mercredi Saint

٩-١: ٢٤تكوين 

وباركأيامهوهرمإبراهيموشاخ

فقالشئ،كلف إبراهيمالرب

علىالمولىبيتهكبيرلعبدهإبراهيم

:مالهجميع

Ebolqen ]genecic ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ ̀erepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Ouo\ Abraam ne ou'ello pe ̀èeafaiai 'en nef`èe\oou > ouo\ ̀èaP_ ̀ècmou ̀èeAbraam kata 
ca ̀ènrh; niben.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

الساعة التاسعة من يوم الأربعاء المقدس



Mets ta main sous ma cuisse. Je te 
fais jurer par le Seigneur, le Dieu du 
ciel et le Dieu de la terre, que tu ne 
prendras pas pour mon fils une 
femme parmi les filles des 
Cananéens au milieu desquels 
j'habite. Mais tu iras dans mon pays, 
dans ma parenté, et tu choisiras une 
femme pour mon fils Isaac. Le 
serviteur lui demanda : Peut-être la 
femme ne voudra-t-elle pas me 
suivre dans ce pays-ci: 

لأستحلفكفخذىتحتيدكضع

أنالأرض،وإلهالسماءإلهبالرب

تبنامنإسحقلإبنىزوجةتأخذلا

بلنهم،بيساكنأنااللذينالكنعانيين

الذىوالموضعرضىأإلىنطلقإ

وجةزوتأخذعشيرتىوإلىفيهكنت

العبدفقالهناك،مناسحقلإبنى

تأتىأنالمرأةتشاءلاربما:له

الأرض،هذهعدلب  معى
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faudra-t-il que je ramène ton fils 
dans le pays d'où tu es sorti? 
Abraham lui répondit: Garde-toi 
bien de ramener mon fils là-bas. Le 
Seigneur, le Dieu du ciel et le Dieu 
de la terre, qui m'a pris de ma 
maison paternelle et du pays de ma 
parenté, qui m'a dit et qui m'a juré 
qu'il donnerait ce pays-ci à ma 
descendance, Le Seigneur enverra 
son Ange devant toi, pour que tu 
prennes une femme de là-bas. 

التىالأرضإلىابنكأردأنأتريد

حذرإ:إبراهيملهفقالمنها؟خرجت

الربلأنهناكإلىإبنىتردأنمن

أخذنىالذىالأرضوإلهالسماءإله

ولدتالتىالأرضومنأبىبيتمن

:قائل  لىوأقسمكلمنىالذى،فيها

ولنسلك،الأرضهذهأعطيكنىإ

فتأخذ،أمامكملكهيرسلوهو

هناك،مناسحقلإبنىزوجة
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Et si la femme ne veut pas te suivre, 
tu seras quitte du serment que je 
t'impose. En tout cas, ne ramène pas 
mon fils là-bas. Le serviteur mit sa 
main sous la cuisse de son maître 
Abraham et il lui prêta serment pour 
cette affaire.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

إلىمعكتأتىأنالمرأةأتشملوإن

منبرئأنتفتكونالأرضهذه

.ناكهإلىإبنىرجعت  لافقطحلفى،

يمإبراهفخذتحتيدهالعبدفوضع

الأمرهذاأجلمنلهوحلفسيده

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا
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Nombres 20 : 1 – 13

Les Israélites, toute la communauté, 
arrivèrent le premier mois au désert 
de Çîn. Le peuple s'établit à Cadès. 
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 إلكل االكماعةإسرائيلبنووجاء

موأقا،الأولالش رف سيناءجبل

بقادش،الشعب

Ebolqen pi`ari;moc ̀nte Mw`ucyc piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn 

efjw ̀mmoc 

Ouo\ au`èi ̀ènje nen]hri ̀èmPic?l ? ;cunagwgh 
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C'est là que Myriam mourut et 
qu'elle fut enterrée. Il n'y avait pas 
d'eau pour la communauté; alors ils 
s'ameutèrent contre Moïse et 
Aaron. Le peuple s'en prit à Moïse: 
«Que n'avons-nous péri, disaient-ils, 
comme nos frères ont péri devant le 
Seigneur! Pourquoi avez-vous 
conduit l'assemblée du Seigneur en 
ce désert, pour que nous y 
mourions, nous et nos bêtes? 
Pourquoi nous avoir fait monter 
d'Égypte pour nous conduire en ce 
sinistre lieu ? 

نيكولم،هناكدفنتثممريموماتت

موسىعلىجتمعواإفللجماعة،ماء

موسىالشعبوخاصموهرون

أمامخوتناإموتمتناليتنا:قائلين

إلىالرببجماعةجئتمالماذاالرب،

؟ناومواشينحنلتقتلناالبريةهذه

مصرأرضمنأخرجتماناولماذا

الردئ،الموضعهذاإلى
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C'est un lieu impropre aux semailles, 
sans figuiers, ni vignes, ni 
grenadiers, sans même d'eau à 
boire!» Quittant l'assemblée, Moïse 
et Aaron vinrent à l'entrée de la 
Tente du Rendez-vous. Ils tombèrent 
face contre terre, et la gloire du 
Seigneur leur apparut. Le Seigneur 
parla à Moïse et dit: «Prends le 
rameau et rassemble la 
communauté, toi et ton frère Aaron. 
Puis, sous leurs yeux, dites à ce 
rocher qu'il donne ses eaux. 

بعنولاتينولافيهزرعلاموضع

للشرب؟ماءفيهوليسرمانولا

أماممنوهرونموسىفجاء

الشهادةقبةبابإلىالجماعة

لهمافتجلى،همايوجهعلىوسقطا

موسىالربوكلمالرب،مجد

وإجمعالعصاخذ:قائلا وهرون

أخوك،وهرونأنتكلهاالجماعة

هامياهفتعطىقدامهمالصخرةكلماو
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Tu feras jaillir pour eux de l'eau de 
ce rocher et tu feras boire la 
communauté et son bétail.» Moïse 
prit le rameau de devant le Seigneur, 
comme il le lui avait commandé. 
Moïse et Aaron convoquèrent 
l'assemblée devant le rocher, puis il 
leur dit: «Écoutez donc, rebelles. 
Ferons-nous jaillir pour vous de l'eau 
de ce rocher?» Moïse leva la main 
et, avec le rameau, frappa le rocher 
par deux fois: l'eau jaillit en 
abondance,

الصخرة،منماءلهمخرجافت  

فأخذ.ومواشيهمالجماعةوتسقيا

كماالربأماممنالعصاموسى

وهرونموسىوجمعالربأمره

:لهموقالالصخرةأمامالجماعة

لكمأنخرجالمتمردون،أيهاسمعواإ

موسىورفع؟ماءالصخرةهذهمن

ن،مرتيبالعصاالصخرةوضربيده

غزيرماءفخرج
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la communauté et son bétail purent 
boire. Le Seigneur dit alors à Moïse 
et à Aaron: «Puisque vous ne m'avez 
pas cru capable de me sanctifier aux 
yeux des Israélites, vous ne ferez pas 
entrer cette assemblée dans le pays 
que je lui donne.» Ce sont là les 
eaux de Meriba, où les Israélites 
s'en prirent au Seigneur, et où il 
manifesta par elles Sa sainteté.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ومواشيهم،الجماعةمنهفشرب

لأجل:وهرونلموسىالربفقال

نأعيأماملتقدسانىتؤمنالمأنكما

هذهتدخلنلالذلكإسرائيل،بنى

أعطيتهمالتىالأرضإلىالجماعة

حيثالخصومة،ماءهوهذاإياها،

الربأمامإسرائيلبنوإختصم

.فيهمفتقدس

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا
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Proverbes 1 : 10 – 33

Mon fils, si des pécheurs veulent te 
séduire, n'y va pas ! S'ils disent: 
«Viens avec nous, embusquons-nous 
pour répandre le sang, 
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٣٣–١٠: ١أمثال سليمان 

 ون،المنافقالرجاليضلكلاإبن يا

هلم:قائليندعوكإذاتجبهمولا

الأرضفىلنختفالدمفىشاركنا

Ebolqen Niparoimi`a ̀nte Colomwn piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi 

neman ̀amyn efjw ̀mmoc 
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sans raison, prenons l'affût contre 
l'innocent; comme le shéol, avalons-
les tout vifs, tout entiers, tels ceux 
qui descendent dans la fosse! Nous 
trouverons mainte chose précieuse, 
nous emplirons de butin nos 
maisons; avec nous tu tireras ta part 
au sort, nous ferons tous bourse 
commune!» Mon fils, ne les suis pas 
dans leur voie, éloigne tes pas de 
leur sentier, 

ا،البارللرجل اا حيفلنبتلعهالما

،الأرضمنذكرهونبيدكالجحيم

يوتنابونملأالثمينة،تهبقنيفنافر

لنانيهفلنقت،لنايقعونصيبهغنيمة

ا  مشتلا.لناليكنواحد،كيسجميعا

عنرجلكعوامنمعهم،الطريقفى

طريقهم
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car c'est en vain qu'on étend le filet 
sous les yeux de tout volatile. C'est 
pour répandre leur propre sang 
qu'ils s'embusquent, contre eux-
mêmes, ils sont à l'affût! Tels sont 
les sentiers de tout homme avide de 
rapine: elle ôte la vie à ceux qu'elle 
habite. La Sagesse crie par les rues, 
sur les places elle élève la voix; à 
l'angle des carrefours, elle appelle, 
près des portes, dans la ville, elle 
prononce son discours: «Jusques à 
quand, ô niais, aimerez-vous la 
niaiserie?

ربمكللطيورشباكهمنصبوالأنهم
هملأنفسفيدخرونالقتلةوشاركوا
هذهردئ،الآثمةوسقوط،الشرور
بالنفاقالإثم،تناهىمنكلطرق
فىمدحت  الحكمة.نفوسهمتنزع

،ةااهرالشوارعوفىالطرقات
لىعها،ببشري  الأسوارزواياوعلى
قدالمدنوأبوابالأقوياءأبواب
انحين،كلفىقوىبقلبقالت

نفلبالبريتمسكونالشرعديمى
يخزوا،

Neuvième Heure du Mercredi Saint

الساعة التاسعة من يوم الأربعاء المقدس



Et les railleurs se plairont-ils à la 
raillerie? Et les sots haïront-ils le 
savoir? Convertissez-vous à mon 
exhortation, pour vous je vais 
épancher mon cœur et vous faire 
connaître mes paroles. Puisque j'ai 
appelé et que vous avez refusé, 
puisque j'ai étendu la main sans que 
nul y prenne garde, puisque vous 
avez négligé tous mes conseils et 
que vous n'avez pas voulu de mon 
exhortation, à mon tour, je me rirai 
de votre détresse, je me moquerai

الذينالعارالمشتهونالجهالأيها

وصارواالفهموأبغضوانافقوا

أمامكمأضعهوذاللتوبيخ،عرضة

ا  قدكلمى،وأعلمكمروحىمنكلما

لمفيدىوبسطتتسمعوافلمدعوت

نهاكأمشورتىجعلتمبلتلتفتوا،

ليه،إواتصغلموتوبيخىثابتةليست

علىأضحكأيضاأناهذاأجلمن

مكهلك
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quand viendra sur vous l'épouvante, 
quand l'épouvante viendra sur vous 
comme l'orage, quand votre 
détresse arrivera comme un 
tourbillon, quand l'épreuve et 
l'angoisse fondront sur vous. Alors 
ils m'appelleront, mais je ne 
répondrai pas; ils me chercheront et 
ne me trouveront pas. Ils ont 
détesté le savoir, ils n'ont pas choisi 
la crainte du Seigneur, ils n'ont pas 
voulu de mon conseil, ils ont 
méprisé toutes mes exhortations:

كمأوفاجالفناءلحقكمإذاوأفرح

ذاإكالعاصفة،الخرابويأتى،الذعر

فلطلبىفىستئصالالإعليكمجاء

الحكمةأبغضواأنهمبما،ىنيجد

وايريدولمالربمخافةيختارواولم

مستهزئين،مشورتىيتأملواأن

بكلمى،

Neuvième Heure du Mercredi Saint

الساعة التاسعة من يوم الأربعاء المقدس



ils mangeront donc du fruit de leurs 
errements, ils se rassasieront de 
leurs propres conseils! Car 
l'égarement des niais les tue, 
l'insouciance des sots les mène à 
leur perte; mais qui m'écoute 
demeure en sécurité, il sera 
tranquille, sans craindre le 
malheur.»

 Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ومنقهميطرثمرمنيأكلونفلذلك

المواأنهمحيثيشبعوننفاقهم

قينالمنافأفتقدوقتلوهم،الصبيان

ىعليسكنيطيعنىوالذىبالهلك

كلمنخوف بلويستريحالرجاء

.شر

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا
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Isaïe 59 : 1-17

Non, la main du Seigneur n'est pas 
trop courte pour sauver, ni son 
oreille trop dure pour entendre. 
Mais ce sont vos fautes qui ont 
creusé un abîme entre vous et votre 
Dieu. 
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١٧-١: ٥٩إشعياء

أمخلص؟ت  أنتقوىلاالربي هل

كمخطاياولكنال مع؟عنثقلتأذنه

اللهوبينبينكمقامت
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Vos péchés ont fait qu'il vous cache 
sa face et refuse de vous entendre. 
Car vos mains sont souillées par le 
sang et vos doigts par le crime, vos 
lèvres ont proféré le mensonge, 
votre langue médite le mal. Nul 
n'accuse à juste titre, nul ne plaide 
de bonne foi. On se confie au néant, 
on profère la fausseté, on conçoit la 
peine, on enfante le mal. Ils ont fait 
éclore des œufs de vipère, ils tissent 
des toiles d'araignée. 

عنكموجههصرفخطاياكمولسبب

تتلطخأيديكملأنيرحمكم،لاحتى

هكموشفابالخطايا،وأصابعكمبالدم

اا الميتلوولسانكمبالإثم،نطقت

يوجدولاالحقيقولمنوليس

بالأباطيليؤمنون.عادلقاض

بالتعبيحبلونالكذب،وينطقون

بيضفقسوابالأباطيل،ويلدون

العنكبوتخيوطونسجواالأفاعى،
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Qui mange de leurs œufs en meurt; 
écrasés, il en sort un serpent. Leurs 
toiles ne feront pas un vêtement, ils 
ne pourront se vêtir de leurs 
œuvres; leurs œuvres sont des 
œuvres mauvaises, les actes de 
violence sont dans leurs mains. 
Leurs pieds courent au mal; ils ont 
hâte de verser le sang innocent. 
Leurs pensées sont des pensées 
mauvaises, ravage et destruction 
sont sur leur chemin. Ils n'ont pas 
connu la voie de la paix, 

لمابيضهممنيأكلأنوالمزمع

ا فيهوجدكسره وأفعى،وحشا

ا لهميكونلاونسيجهم ولاثوبا

أعمالهملأنأعمالهممنيستترون

الشرإلىتجرىوأرجلهمإثم،أعمال

وأفكارهمالدم،سفكإلىوتسرع

فىوالشقاوةالكسل.هالج  أفكار

،يعرفوهلمالسلموطريقسبلهم
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le droit ne suit pas leurs traces, ils se 
font des sentiers tortueux, 
quiconque les suit ignore la paix. 
Aussi le droit reste loin de nous, la 
justice ne nous atteint pas. Nous 
attendions la lumière, et voici les 
ténèbres, la clarté, et nous 
marchons dans l'obscurité. Nous 
tâtonnons comme des aveugles 
cherchant un mur, comme privés 
d'yeux nous tâtonnons. Nous 
trébuchons en plein midi comme au 
crépuscule, 

لأنطريقهمفىليساللهوخوف

لاومعوجةفيهايمشونالتىطرقهم

عنهمبعدلهذاالسلم،يعرفون

هموإذالعدل،يدركهمولاالحكم،

.الالملهمصارالنوريترقبون

عتمة،فىفمشواضوءنتارواإ

أعمىمثلالحائطيتلمسون

أعين،لهليسكمنويشعرون

فىكأنهمالاهيرةفىويسقطون

الليلنصف
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parmi les bien-portants nous 
sommes comme des morts. Nous 
grognons tous comme des ours, 
comme des colombes nous ne 
faisons que gémir; nous attendons le 
jugement, et rien! le salut, et il 
demeure loin de nous. Car 
nombreux sont nos crimes contre 
toi, nos péchés témoignent contre 
nous. Oui, nos crimes nous sont 
présents et nous reconnaissons nos 
fautes: nous révolter, renier le 
Seigneur, 

الدبمثل،يتنهدونمائتينكمثل

ا يسيرونالحمامةومثل رننتا.معا

ا  اعنبعدوالخلصيكونفلحكما

اناوخطايأمامككثرإثمنالأنبعيداا 

وعرفنافيناآثامنالأنقاومتنا،

وكذبنانافقناالمنا،
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cesser de suivre notre Dieu; proférer 
violence et révolte, concevoir et 
méditer le mensonge. On repousse 
le jugement, on tient éloignée la 
justice, car la vérité a trébuché sur la 
place publique, et la droiture ne 
trouve point d'accès. La vérité a 
disparu; ceux qui s'abstiennent du 
mal sont dépouillés. Le Seigneur l'a 
vu, il a jugé mauvais qu'il n'y ait plus 
de jugement. Il a vu qu'il n'y avait 
personne, il s'est étonné que nul 
n'intervînt, 

ا تكلمناالله،عنوبعدنا لفناوخاالما

مةاالأقوالاا البنقمنوتلونا وحبلنا

العدلوبعدخلف،إلىالحكمورددنا

ولمأيامهمفىبارالحقلأن

،ستقامةإبيعبرواأنيستطيعوا

،الحقعنقلبهموتحولرفعوالحق

يكنلملأنهيرضه،ولمالربونار

ولموتأملرجليكنولمونارحكم

ناصر،يكن
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alors son bras devint son secours, et 
sa justice, son appui. Il a revêtu 
comme cuirasse la justice, sur sa 
tête le casque du salut.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

برحمته،وشدهمبذراعهفدفعهم

علىووضعدرعمثلالعدلولبس

.الخلصةخوذرأسه

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا
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Zacharie 11 : 11-14

Les marchands de brebis qui 
m'observaient surent que c'était là 
une parole du Seigneur.
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١٤-١١: ١١زكريا 

الت الأغنام،الكنعانيونويعلم

الربكلمةأن ا،يحرسون ا
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Je leur dis alors: Si cela vous semble 
bon, donnez-moi mon salaire, sinon 
n'en faites rien. Ils pesèrent mon 
salaire: trente sicles d'argent. Le 
Seigneur me dit: Jette le au potier, 
ce prix splendide auquel ils m'ont 
estimé! Je pris donc les trente sicles 
d'argent et les jetai à la Maison du 
Seigneur, pour le potier. Puis je mis 
en morceaux mon deuxième bâton 
Liens, pour rompre la fraternité 
entre Juda et Israël.

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

ىفأعطونلديكمحسنإذا:لهمأقولوأنا

.متنعواإفوإلاقررتموهاالتىأجرتى

قالفالفضة،منثلثينأجرتىفقرروا

وأناالمسبكفىألقها:الربلى

جربتمامثلمختارةهىهلأفحصها،

الفضةمنالثلثينفأخذت؟بها

ثمالرب،بيتفىالمسبكفىوطرحتها

حبلهىالتىالثانيةعصاىطرحت

ايهوذبينالذىعهدىلأنقضالقياس

.إسرائيلوبنى

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا
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Sermon de notre saint père 
Abba Chénouté 
l’archimandrite. Que sa 
sainte bénédiction soit avec 
nous Amen.

Oukaty,ycic ǹte peniwt è;ouab 

abba Senou] pi`ar,yman`drityc ère 

pef`cmou ̀e;ouab swpi neman ̀amyn

نباأالقديس لأبيناعاة

 نالمتوحديرئيسشنودة
نامعتكونالمقدسةبركته

آمين



Sermon de notre saint père Anba 
Chénouté l'archimandrite que sa 
sainte bénédiction repose sur nous 
tous. Amen

Je vous dis deux choses. Ceux pour 
qui il y a une joie dans le ciel à cause 
de leur repentir sur terre, ne verront 
ni tristesse ni douleur dans ce lieu. 
Quant à ceux pour qui il n’y a pas eu 
de joie dans le ciel car ils ne se sont 
pas repentis sur terre, ceux-là ne 
verront ni joie ni repos là où ils 
seront. 

شنودةأنباالقديسلأبيناعاة
ةالمقدسبركتهالمتوحدين،رئيس
آمين.معناتكون
اللذينجميعإن:لكمأقولهماأمران
جلأمنالسماءفىبهميفرح
يروالنالأرضعلىوهىتوبتهم
ا  ا ولاحزنا المكان،لكذفىوجعا

فىبهميفرحلماللذينوأولئك
علىوهمتوبتهمعدملأجلالسماء
ا يروالنالأرض فىراحةلاوفرحا

المكان،ذلك
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Jusqu'à quand seras-tu paresseux? 
Je t'implore, pleure sur ton sort tant 
que tes larmes sont encore reçues, à 
plus forte raison si tu as fait des 
actions qui méritent les pleurs. 
Pleure sur ton sort à toi tant que 
tous les saints pleurent avec toi pour 
le salut de ton âme. Heureux celui 
qui aura pleuré chaudement ici-bas, 
il sera sauvé des pleurs et des 
grincements de dents éternels et 
obtiendra la joie céleste. 

ا؟تتكاسلأنتمتىفإلى أيها..!أيضا

سكنفعلىإبك:إليكأطلبالإنسان،

،الدموعمنكتقبلدامتما

أعمالاا عملتقدنتكإذاوبالأحرى

سكنفعلىبكإفالبكاء،عليهايحق

ونيبكنيالقديسجميعدامماوحدك

لمنطوبى.نفسكخلصلأجلمعك

ههنا،وحدهنفسهعلىبكاءامتلأ

وصريرالبكاء،منسينجوفإنه

ا ويفرحالدائمالأسنان .ائياا سمفرحا
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Eveillons-nous mes biens aimés, 
avant que la porte de la salle des 
noces ne se ferme et qu'il n'y ait 
plus de possibilité de repentir. Nous 
entendrions, de derrière la porte, 
ces paroles : Je ne vous connais pas. 
Nous pourrions entendre cela et pire 
encore si nous demeurions dans nos 
péchés.

Clôturons le sermon de notre père 
anba Chénouté l'archimandrite qui a 
éclairé nos pensées et les yeux de 
nos cœurs au Nom du Père, du Fils et 
du Saint Esprit, un seul Dieu, Amen

دونناليقفقبلماأحبائىيافلنتيقا

أمامونضرعالتوبة،وبابالخدر

ذههكل.أعرفكملست:فنسمعالباب

فىتماديناإذانسمعهامنهادأوأر

.خطايانا

اأنبالقديسأبيناموعاةفلنختم
وعيونعقولناأنارالذيشنودة
والروحبنالإوالآبسمبإقلوبنا
آمينالواحدلهلإاالقدس
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Clôturons le sermon de notre 
saint père Abba Chénouté 
l’archimandrite qui a éclairé nos 
pensées et les yeux de nos cœurs 
au nom du Père, du Fils et du 
Saint Esprit, un seul Dieu, Amen 
!

Marener `c`vragizin `n]katy,ycic ǹte peniwt è;ouab abba 

Senou] pi`ar,yman`drityc v̀yetaferouwini m̀pennouc nem 

nibal ǹte nenhyt @ qen v̀ran m̀~Viwt nem ~Psyri nem 

Pi`pneuma ̀e;ouab ounou] ̀nouwt @ ̀amyn

اأنبالقديسأبيناعاةنختمفل
الذى المتوحدينرئيسشنودة

مبإسقلوبناوعيونعقولناأنار

إلهالقدسوالروحالإبنوالآب

.آمين.واحد



Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 9ème heure du 
mercredi saint de la semaine 
sainte, que sa bénédiction 
soit avec nous amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

وميمنالتاسعةالساعةتسبحة

ةالمقدسالبصخةمنالأربعاء
.آمينمعنافلتك نهابركت

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

 إل نةةةةا وملكنةةةةاعمانوئيةةةةل

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

مخلص  ي وع الم يح يارب

الصالح

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمينوالعى  إل  الأب  

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Najaji aujw `èn\anpet\wou nhi > aucosni
'aroi `èn\anpet\wou > nafnhou `èe'oun pe `èenau
nafcaji `ènoumetèèèvlhou > ouo\ pef\ht afqwou;
naf `ènou`èanomi`èa > ``allhloui`a

٤٠:٥،٦،٧مزمور

اورواوتششراا على  تقاولواأعدائى

كانفليناريدخلكان.بالسوءعلى  

ا لهجمعوقلبهباطلا يتكلم :إثما

الليلويا
Neuvième Heure du Mercredi Saint
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Psaume 40 : 6, 8 et 7
Mes ennemis me condamnent déjà, 
Unis contre moi, mes ennemis 
murmurent, à mon sujet, Si 
quelqu’un vient me voir, ses propos 
sont vides ; il emplit son cœur de 
pensées méchantes, Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Mathieu

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

متى

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Matqeon agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Matqeon  Kev k/ /> g/i
Tote auqwou; `ènje niarxh̀èereuc nem niprecbuteroc `ènte pilaoc `èe'oun `èe;aulh `ènte piarxh`èereuc
vh`èe]aumou; `èerof je Kai`èava. Ouo\ aueroucosni \ina `ènce`èamoni `ènIhc? 'en ou`èxrof ouo\ `ènce'oqbef>
naujw `èmmoc de pe je `èmpen`èqrenaic 'en `èp]ai je `ènne ou`è]qorter ]wpi 'en pilaoc.
Ihc? de efxh 'en Bhq`èani`èa 'en `èphi `ènCimwn pikakce\t> ac`èi \arof `ènje ou`èc\imi `èere ouon oumoki `èncojen `èntotc`è
ena]e `èncouenf ouo\ acjo]f `èe`è\rhi `èejen tef`èave efrwteb > `èetaunau de `ènje nimaqhthc au`èxremrem
eujw `èmmoc je paitako ou pe. Ne ouon `è]jom gar pe `èe; `èmvai `èebol 'a oumh] ouo\ `èethitou `ènni\hki
> `èetaf`èemi de `ènje Ih/c/ pejaf nwou > je eqbeou tetenoua\'ici `èe;̀èc\imi > ou\wb gar `èenanef petacaif `èeroi >
ni\hki gar ce nemwten `ènchou niben `èanok de ;nemwten an `ènchou niben.
Ac\iou`èi gar `ènje qai `èmpaicojen `èejen pacwma `èe`èpjinkoct > `èamhn ;jw `èmmoc nwten >
je `èvma `èetouna\iwi] `èmpaieuaggelion `èmmof 'en pikocmoc thrf eu`èecaji \wf `èmvh`èeta tai `èc\imi aif eumeu`èi
nac > tote af]enaf `ènje ouai `èebol'en pimht `ècnau vh`èe]aumou; `èerof je Ioudac Piickari`èwthc \a
niarxh̀èereucè. Pejaf nwou je ou pe `èetetennathif nhi ouo\ `èanok \w `èntathif `èetenqhnou `ènqwou de
aucemnhtc nemaf `èe; naf `èmmap `èn\at > ouo\ icjen pichou `èete `èmmau nafkw; pe `ènca oueukeria
\ina `èntefthif nwou. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.
Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Najaji aujw `èn\anpet\wou nhi > aucosni
'aroi `èn\anpet\wou > nafnhou `èe'oun pe `èenau
nafcaji `ènoumetèèèvlhou > ouo\ pef\ht afqwou;
naf `ènou`èanomi`èa > ``allhloui`a

٤٠:٥،٦،٧مزمور

اورواوتششراا على  تقاولواأعدائى

كانفليناريدخلكان.بالسوءعلى  

ا لهجمعوقلبهباطلا يتكلم :إثما

الليلويا
Neuvième Heure du Mercredi Saint

الساعة التاسعة من يوم الأربعاء المقدس

Psaume 40 : 6, 8 et 7
Mes ennemis me condamnent déjà, 
Unis contre moi, mes ennemis 
murmurent, à mon sujet, Si 
quelqu’un vient me voir, ses propos 
sont vides ; il emplit son cœur de 
pensées méchantes, Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint 
Mathieu, que sa 
bénédiction soit avec nous 
tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

كاتهبرالبشيرمتىمعلمنا

آمينعلينا



Matthieu 26 : 3-16

Alors les grands prêtres et les 
anciens du peuple se réunirent dans 
le palais du Grand Prêtre, qui 
s'appelait Caïphe. Ils tombèrent 
d'accord pour arrêter Jésus par ruse 
et le tuer. Toutefois ils disaient: «Pas 
en pleine fête, pour éviter des 
troubles dans le peuple.» Comme 
Jésus se trouvait à Béthanie, dans la 
maison de Simon le lépreux, une 
femme s'approcha de lui, avec un 
flacon d'albâtre

١٦–٣: ٢٦متى 
وخوشيالكهنةرؤساءجتمعإحينئذ

الذىالكهنةرئيسدارفىالشعب

سكوايملكىوتشاوروا،قيافادعىي  

وكانوا.ويقتلوهبمكريسوع

ئللديالعفىهذانفعللا:يقولون

انكوفيما.الشعبفىشغبيحدث

معانسبيتفىعنيابيتفىيسوع

ومعهاإمرأةإليهجاءتالأبرص،

طيبرورةاق
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contenant un parfum de grand prix; 
elle le versa sur la tête de Jésus 
pendant qu'il était à table. Voyant 
cela, les disciples s'indignèrent: «A 
quoi bon, disaient-ils, cette perte? 
On aurait pu le vendre très cher et 
donner la somme à des pauvres.» 
S'en apercevant, Jésus leur dit: 
«Pourquoi tracasser cette femme? 
C'est une bonne œuvre qu'elle vient 
d'accomplir envers moi. Des 
pauvres, en effet, vous en avez 
toujours avec vous; 

هووسهأرعلىوسكبتهالثمنكثير

واتذمرذلكالتلميذرأىفلما.متكئ

قدلأنهالإتلف،هذالماذا:قائلين

طىويعبكثيرهذايباعأنيمكنكان

:لهموقاليسوعفعلمللمساكين،

عملتقدفإنهاالمرأةتتعبونلماذا

عكممالمساكينلأنحسناا،عملا بى

حينكلفى
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mais moi, vous ne m'avez pas pour 
toujours. En répandant ce parfum 
sur mon corps, elle a préparé mon 
ensevelissement. En vérité, je vous 
le déclare: partout où sera proclamé 
cet Évangile dans le monde entier, 
on racontera aussi, en souvenir 
d'elle, ce qu'elle a fait.» Alors l'un 
des Douze, qui s'appelait Judas 
Iscariote, se rendit chez les grands 
prêtres et leur dit: «Que voulez-vous 
me donner, et je vous le livrerai?»

حين،كلفىمعكمفلستأناوأما

علىالطيبهذاسكبتإنماوهذه

أنهلكمأقولالحق.لدفنىجسدى

كلفىالإنجيلبهذايكرزحيثما

هذهعملتهبماأيضايخبرالعالم

دواحذهبحينئذ.لهاتذكاراا المرأة

يهوذايدعىالذىعشرثنىالإمن

الكهنة،رؤساءإلىالإسخريوطى

أسلمهوأناتعطونىماذا:لهموقال

؟إليكم
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Ceux-ci lui fixèrent trente pièces 
d'argent. Dès lors il cherchait une 
occasion favorable pour le livrer.

Gloire à Dieu éternellement.

وهطيعأنمعهفتعاهدواهمأما

الوقتذلكومنالفضة،منثلثين

إليهمليسلمهفرصةنييتحكان

دائماا للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire

Vers 11ème heure

Vers 11ème heureVers 11ème heure



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.



Commentaire

En prenant notre corps de la 
descendance d'Abraham, le père de 
tous les peuples, Tu as caché le 
mystère de Ton incarnation ô Christ 
notre Dieu. Lorsque, par la Foi, il sut 
que Dieu le Verbe devait S'incarner 
de sa descendance, et lorsqu'en plus 
il constata que sa vie sur terre 
tendait à sa fin, et que Dieu avait 
béni ses œuvres, il appela son plus 
vieux serviteur, le fidèle régisseur de 
tous ses biens et lui dit :

طــرح
هاأيجسدنامعأخفيتهتأنسكسر

الأبإبراهيمزرعمن.إلهناالمسيح

المالذىالشعوب،جميعأبالعايم

أنلابدالكلمةالإلهأنبإيمانعلم

اعندموبالأكثرنسله،منيتجسد

فىباركاللهوأننقصتأيامهرأى

،تهبيفىالكبيرعبدهافدعأعماله،

:قائلوخاطبه،الأمين  الوكيل
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Mets ta main sous ma cuisse. Je te 
fais jurer par le Dieu du ciel que tu 
ne prendras pas pour mon fils Isaac 
une femme parmi les filles de cette 
terre où j'habite. Mais tu iras au 
pays de mes pères, et tu lui choisiras 
une femme de là-bas, de ma tribu et 
de la race de mes pères. Le serviteur 
répondit avec raison: écoute mon 
maître, si la femme ne veut pas me 
suivre dans ce pays-ci, voudras-tu 
que je ramène ton fils dans le pays 
d'où tu es sorti et que je le serve ? 

هبإللأحلفكفخذىتحتيدكضع
بنىلإةأإمرتأخذلاأنكالسماء

أناالتىالأرضهذهمنسحقإ
آبائىأرضإلىمضإلبأسكنها،

من،المكانذلكمنمرأةإلهوخذ
لهخذ،آبائىجنسمنوقبيلتى

بدالعفأجابه.تهاونبغيرالعربون
نإ،سيدىياسمعإ:قائلا هكذابعقل
هذهإلىمعىتأتىأنالمرأةأبت

إسحقبنكإأردأنأفتريدالأرض
؟هناإلىبهآتىأنإلىمعىوآخذه
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Abraham lui répondit: Garde-toi 
bien de ramener mon fils là-bas, si 
elle ne veut pas te suivre, tu seras 
quitte du serment. Le serviteur mit 
sa main sous la cuisse de son maître 
et il lui prêta serment pour cette 
affaire. Et à la fin des temps, Dieu 
accomplit cette promesse qu'Il a 
faite à notre père Abraham et le 
Christ S'est manifesté de sa 
postérité. Par Lui toutes les nations 
sont bénies.

ملنإفبنى،إتردأنحذرإ:لهفقال

دهيالعبدفوضع.برئفأنتتجئ

ىوف.القولهذاثباتعلىلهوحلف

الذىالوعدهذااللهأكملالزمانآخر

المسيحواهرإبراهيمأبانابهوعد

سائربهتتباركالذىصلبهمن

.الأمم
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعايم رحمت

Vers commentaire de la 11ème heure

Vers commentaire de la 11ème heureVers commentaire de la 11ème heure



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعايم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.
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Isaïe 28 : 16-29

C'est pourquoi, ainsi parle le 
Seigneur Dieu: Voici que je vais 
poser en Sion une pierre, une pierre 
de granit, pierre angulaire, 
précieuse, pierre de fondation bien 
assise :

11ème Heure du Mercredi Saint

٢٦–١٦: ٢٨أشعياء

:الربال ي يقولهماهكذاهذالأجل

أساساتفيلكراً أطرحهأنذا

ً زاويةلكرص يون، اً رمختاثمينا

 ً أساسات ا،فيكريما

Ebolqen ̀Yca`yac piprovytyc @ èrepef`cmou =e=;=u @ swpi neman ̀amyn efjw ̀mmoc 

Eqbe vai pairh; `èetefjw `èmmwou `ènje Pç_è > je \hppe `èanok ei`èe\iou`èi `ènnicen; `ènte 
Ciwn ̀ènouwn`èi ̀èena]e`èncouenf ̀èncwtp ̀ènko\ cabol eftaihout ̀èeneccen;.
Ou`wou ̀n}`triac ̀e;ouab pennou] @ sa ̀eneh nem sa ̀eneh ̀nte ni`eneh tyrou @ ̀amyn.

يوم الأربعاءمن حادية عشرالساعة ال



celui qui s'y fie ne sera pas ébranlé. 
Et je prendrai le droit comme 
mesure et la justice comme niveau. 
Mais la grêle balaiera le refuge de 
mensonge et les eaux inonderont la 
cachette; votre alliance avec la mort 
sera rompue, votre pacte avec le 
shéol ne tiendra pas. Quant au fléau 
destructeur, lorsqu'il passera, vous 
serez piétinés par lui. Chaque fois 
qu'il passera, il vous saisira, car 
chaque matin il passera, et le jour et 
la nuit, et seule la terreur fera

وأجعل.يخزىفلنبهآمنفمن
يكونوبرحمتىرجاءالدينونة
السكن،مواضععلىالخلص

جونتيرالكذبعلىوالمتوكلون
ئللالعاصف،يجتازكملالأنهالباطل
معكمؤورجاالموتمععهدكمينزع

عليكمأتىإذاينتهى،لاالجحيم
ا،موطئا لهتكونونالجارفالعاصف

وسوفيأخذكم،جهتكممنجاءإذا
االنهاريعبر وءالسويرتجىمبكرا
.ليلا 
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comprendre la révélation. Car la 
couche sera trop courte pour s'y 
étendre, et la couverture trop 
étroite pour s'en envelopper. Oui, 
comme au mont de Peraçim, le 
Seigneur se lèvera, comme au val de 
Gabaôn, il frémira, pour opérer son 
œuvre, son œuvre étrange, pour 
accomplir sa tâche, sa tâche 
mystérieuse. Et maintenant, cessez 
de vous moquer, de peur que ne se 
resserrent vos liens, car je l'ai 
entendu: c'est irrévocablement

ينالمتضايقأيهاتسمعواأنتعلموا

ونحننحارب،أننستطيعلاأننا

وسيقومنجتمع،أنعنضعفاء

دىوافيويحلللمنافقين،كالجبل

عملا أعمالهفيعمليغضب،جبعون

ا ة،الغربفيغضبهويصنعمريرا

فلأنتمأما.حنقههووغريب

ر،تقهلاقيودكمتدعواولاتفرحوا

ناءوفالقضاءبأعمالسمعناقدلأننا

الجنود،ربقبلمن
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décidé par le Seigneur Dieu Sabaot, 
contre tout le pays. Prêtez l'oreille et 
entendez ma voix; soyez attentifs, 
entendez ma parole. Le laboureur 
passe-t-il tout son temps à labourer 
pour semer, à défoncer et herser son 
coin de terre? Après avoir aplani la 
surface, ne jette-t-il pas la nigelle, ne 
répand-il pas le cumin? Puis il met le 
blé, le millet, l'orge et l'épeautre en 
bordure. Son Dieu lui a enseigné 
cette règle et l'a instruit. On n'écrase 
pas la nigelle avec le traîneau, on ne

.الأرضكلعلىسيصنعهاالتيهذه

تأملواصوتى،سمعواإوأنصتوا

الحارثيحرثهل:لأقوالىصغواإو

أنقبلالبذاريهيئأمكلهاليوم

وجهها،مهدإذاأليسالأرض؟يعمل

الحبة)الشونيزمنقليليبزرحينئذ

الحنطةيزرعثموالكمون(السوداء

كلفي(الجلبان)القيطانىوالشعير

ح؟وتفرإلهكبحكمفتتعلمتخومها

ونيزلشاقصينتبصعوبةليسنهلأ
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fait pas passer sur le cumin les roues 
du chariot. C'est avec un bâton 
qu'on bat la nigelle, et le cumin se 
bat au fléau. Lorsqu'on foule le 
froment, on ne s'attarde pas à 
l'écraser; on met en marche la roue 
du chariot et son attelage, on ne le 
broie pas. Tout cela est un don du 
Seigneur Sabaot, merveilleux conseil 
qui fait de grandes choses. 

Gloire à la sainte Trinité notre Dieu.

لالأنىيؤكل،الخبزمعوالكمون

كميدوسولاعليكمالأبدإلىأغضب

خرجتالآياتفهذهمرارتى،صوت

وارفعواتشاورواوالجنود،ربمن

باطلا عزاءا 

آمينإلهناالأقدسللثالوثمجداا
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Sermon de notre saint père 
Abba Sévère. Que sa sainte 
bénédiction soit avec nous 
Amen.

Oukaty,ycic ǹte peniwt è;ouab 

abba Ceuyroc ère pef`cmou è;ouab 

swpi neman ̀amyn

أنباالقديس لأبيناعاة

ةالمقدسبركتهساويرس

آمينمعناتكون



Sermon de notre saint père Saint 
Sévère que sa sainte bénédiction 
repose sur nous tous. Amen !

Frères, je vous rappelle maintenant 
la voix qu'entendront les pécheurs 
qui renient la Loi et les 
commandements de vie. Il a dit: 
éloignez-vous de moi, maudits, et 
allez vers le feu éternel. Quelle 
consolation pourront-ils attendre 
encore? Ce lieu est la vallée des 
pleurs et des larmes. Ce sont des 
larmes qui ne mènent pas à la

ساويرسأنباالقديسلأبيناعاة
آمين.معناتكونالمقدسةبركته
منالآنأذكركمأناهاالإخوةأيها
ينزلالذىالصوتوقوعأجل

سبالنامويكفرونوالذين،بالخطاة
اأبعدو:يقوللأنهالحيوة،ووصايا

الأبدية،النارإلىملعينياعنى
؟ذلكبعدهؤلاءينارونهعزاءفأى
البكاءوادىهوبالحقيقةهناها

التىهىهذهالدموع،تكونحيث
.للنفسزينةبعدهاليست
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consolation. Qui pourra intercéder 
pour les pécheurs en ce jour? Les 
anges, les chérubins et les séraphins, 
se tairont. En ce jour, aucun parmi 
les justes et les saints ne pourra 
intercéder pour l'humanité. Toute la 
création se tiendra silencieuse et le 
monde entier sera soumis à la 
justice du jugement divin. Ceci est le 
temps de la récolte. Ceci est le 
moment de tirer le filet sur la rive 
où on séparera le bon poisson du 
mauvais. Ceci est le jour où il sera

عنيطلبأنيقدرالذىذامن
الملئكةلأناليومذلكفىالخطاة

تصمتوالسارافيموالشروبيم
لاوالصديقين،الأبراروجميع
فىيشفعنأمنهمأحديستطيع

ميعجوتقف.اليومذلكفىيةبشرال
يكونكلهوالعالمةصامتالخليقة
هوهذا.العادلالإلهىالحكمتحت
جذبوقتهوهذاالحصاد،نازم

دالجيالسمكوعزلللشاطئالشبكة
الردئ،نع
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dit aux pécheurs: allez à la géhenne, 
votre demeure éternelle. 

Clôturons le sermon de notre père 
saint Sévère qui a éclairé nos 
pensées et les yeux de nos cœurs au 
Nom du Père, du Fils et du Saint 
Esprit, un seul Dieu, Amen

:ةللخطافيهيقالالذىاليومهوهذا

.بدالأإلىمسكنكمالجحيمإلىإذهبوا

أنباالقديسأبيناعاةفلنختم
وعيونعقولناأنارالذيساويرس

والروحبنلإاالآببإسمقلوبنا
.آمين.واحدإلهالقدس
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Clôturons le sermon de notre 

saint père Abba Sévère qui a 
éclairé nos pensées et les yeux de 
nos cœurs au nom du Père, du 
Fils et du Saint Esprit, un seul 
Dieu, Amen !

Marener `c`vragizin `n]katy,ycic ǹte peniwt è;ouab abba 

Ceuyroc v̀yetaferouwini m̀pennouc nem nibal ǹte nenhyt @ 

qen v̀ran m̀~Viwt nem ~Psyri nem Pi`pneuma è;ouab ounou] 

ǹouwt @ ̀amyn

اأنبالقديسأبيناعاةنختمفل
عقولناأنارالذى ساويرس

نالإبوالآببإسمقلوبناوعيون

.آمين.واحدإلهالقدسوالروح



Aie pitié de 
nous 
Seigneur, 
alléluia. Au 
nom du Père, 
du Fils et du 
Saint-Esprit, 
un seul Dieu, 
amen.

.ارحمناربيا
.الليلويا

ألآبباسم

والروحوالابن

إله  القدس

آمينواحد

`P[oic nai nan 

allyloui`a 

Qen v̀ran 

m̀~Viwt nem 

~Psyri @ nem 

Pi`pneuma 

è;ouab ounou] 

ǹouwt ̀amyn.



Gloire au 
Père, au Fils 
et au Saint-
Esprit, 
maintenant et 
toujours et 
pour les 
siècles des 
siècles, amen.

للآبالمجد

والروحوالإبن

الآن.القدس

وإلىأوانوكل

.الدهوردهر

.آمين

Doxa Patri 

ke Ùi`w ke àgi`w 

P̀neumati @

ke nun ke à`i ke 

ic touc è`wnac 

twn è`wnwn @ 

àmyn.



Louange de la 11ème heure 
du mercredi saint de la 
semaine sainte, que sa 
bénédiction soit avec nous 
amen.

Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père…

عشرالحاديةالساعةتسبحة
البصخةمن الأربعاءيوممن

نامعفلتك نهابركتالمقدسة
.آمين

قول  نأنمستحِقينجعلناإاللهم

فيالذيأبانايا:بشكر

...السموات



:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Emmanouyl

pennou] penouro.

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh `amyn@ Pa=o=c I=y=c P=,=c @

Pacwtyr `n`aga;oc .

:wk te ]jom nem pi`wou nem

pi`cmou nem pi``amahi sa

eneh àmyn.



لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

 إل نةةةةا وملكنةةةةاعمانوئيةةةةل

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمةةةةةينوالعةةةةةى  إلةةةةة  الأبةةةةة  

مخلص  ي وع الم يح يارب

الصالح

لةةةةك القةةةةو  والمكةةةة  والبركةةةةة 

.آمينوالعى  إل  الأب  

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! 
Emmanuel notre Dieu et notre 
Roi.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen! Mon 
Seigneur Jésus Christ mon bon 
Sauveur.

A Toi la Puissance, la gloire, la 
bénédiction et la magnificence 
éternellement, Amen !



Rends-nous dignes de dire 
avec action de grâces : 

Notre Père qui est au 
cieux…

أننمستحقيجعلناإمالله  
:بشكر  نقول  

فيالذيأبانايا

...السموات



Yalmoc  tw Dauid
Matalsoi Psoic je nakac au`è]qorter > ouo\ `èa
tayuxh `è]qorter `èema]w. Mpervwn\ `èmpek\o
cabol `èmpek`èalou > cwtem `èeroi `ènxwlem je ;\ej\wj
> ``allhloui`a

٦:٢،٦٨:١٤مزمور

قدعاامىفإنياربإشفنى

.جداا إنزعجتقدونفسىإضطربت

ىنإسمع.فتاكعنوجهكتصرفلا

ا  الليلويا:شدةفيننىإفسريعا
11ème  Heure du Mercredi Saint
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Psaume 6 : 2 et 68 : 14

Seigneur guéris-moi! Car je tremble 
de tous mes os, de toute mon âme 
je tremble. Ne cache pas Ta Face à 
Ton serviteur. Je suis dans la 
détresse, vite réponds-moi. Alléluia



Afin que nous 
soyons dignes

d'écouter le saint 
Évangile. 

Notre Seigneur et 
notre Dieu.

Soyons attentifs 
avec sagesse et 
droiture pour 
écouter le saint 
Évangile.

نكونأنأجلمن
مستحقين

الإنجيللسماع
.المقدس

وإلهناربناإلى

بحكمةنتوسل

واإنصتمستقيمين

.المقدسللإنجيل

Ke upertou kata 

xiw ;yne ̀ymac @

 

tyc akro àcewc tou 

àgiou euaggeliou @

kurion ke ton ;eon 

ỳmwn @

ìketeucwmen covi`a 

or;i akoucwmen tou 

àgiou euaggeliou.



Lecture du saint Evangile 
selon saint Jean

 سللقديالمقدسالإنجيلمنفصل

يوحنا

Ou`anagnwcic ̀ebolqen pieuaggelion 

è;ouab kata Iwannhn agiou.

Gloire à toi Seigneur ا للـهوالمجد دائما
Doxa ci Kuri``e



Iwannhn  Kev i/b/> k/z/ - l/ ,/
:nou `èa tayuxh `è]qorter ouo\ ou pe;najof > paiwt na\met `èebol'en tai ounou > alla eqbe vai ai`èi `èetai
ounou > Viwt ma`èwou `èmpek]hri > ou`ècmh ac`èi `èebol'en `ètve ecjw `èmmoc > je ai;̀èwou palin ;na;̀èwou > pimh]
oun `èenafo\`èi `èeratf `èetaucwtem naujw `èmmoc je ou 'arabai petac]wpi > \ankexwouni de naujw `èmmoc je
ouaggeloc petafcaji nemaf.
Aferou`èw `ènje Ihc? efjw `èmmoc je `èetac]wpi an eqbht `ènje tai `ècmh > alla eqbe qhnou >
;nou `èp\ap `èmpaikocmoc > ;nou `èparxwn `ènte paikocmoc eu`èe\itf `èebol > ouo\ `èanok \w
ai]ansici `èebol\a `èpka\i ei`èecek ouon niben \aroi > vai de efjw `èmmof ef;mhini je 'en a] `èmmou `èfnamou.
Aferou`èw `ènje pimh] efjw `èmmoc je `èanon ancwtem `èebol'en pinomoc je Pxc? ]op ]a `èene\ ouo\

pwc `ènqok `èkjw `èmmoc > je \w; pe `èntousec `èp]hri `èm`èvrwmi > nim pe `èp]hri `èm`èvrwmi > peje Ihc? nwou > je `èeti
kekouji `ènchou piouwini 'en qhnou > mo]i oun 'en piouwini \oc piouwini `èntenqhnou > \ina `ènte`è]tem pixaki
ta\e qhnou > je vheqmo]i 'en pixaki `èn`èf`èemi an je afmo]i `èeqwn > \wc piouwini `èntenqhnou na\; `èepiouwini
\ina `èntetener]hri `èmpiouwini. Ouw]t `mpieuaggelion eqouab.

Do[a ci Kuri`e.
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Yalmoc  tw Dauid
Matalsoi Psoic je nakac au`è]qorter > ouo\ `èa
tayuxh `è]qorter `èema]w. Mpervwn\ `èmpek\o
cabol `èmpek`èalou > cwtem `èeroi `ènxwlem je ;\ej\wj
> ``allhloui`a

٦:٢،٦٨:١٤مزمور

قدعاامىفإنياربإشفنى

.جداا إنزعجتقدونفسىإضطربت

ىنإسمع.فتاكعنوجهكتصرفلا

ا  الليلويا:شدةفيننىإفسريعا
11ème  Heure du Mercredi Saint

الساعة الحادية عشر من يوم الأربعاء

Psaume 6 : 2 et 68 : 14

Seigneur guéris-moi! Car je tremble 
de tous mes os, de toute mon âme 
je tremble. Ne cache pas Ta Face à 
Ton serviteur. Je suis dans la 
détresse, vite réponds-moi. Alléluia



Que Dieu nous prenne en 
pitié et soit compatissant 
avec nous et nous rendes 
dignes d’écouter Son saint 
évangile. Lecture du saint 
évangile selon saint Jean, 
que sa bénédiction soit 
avec nous tous, Amen.

عليناتراءفاللهم

واجعلناوارحمنا

لك  إنجيلسماعمستحقين

لِ إنجيمنفصل  المقدس

البشيريوحنامعلمنا

آمينعلينابركاته



Jean 12 : 27-36

«Maintenant mon âme est troublée, 
et que dirai-je? Père, sauve-moi de 
cette heure? Mais c'est précisément 
pour cette heure que je suis venu. 
Père, glorifie ton nom.» Alors, une 
voix vint du ciel: «Je l'ai glorifié et je 
le glorifierai encore.» La foule qui se 
trouvait là et qui avait entendu 
disait que c'était le tonnerre; 
d'autres disaient qu'un ange lui avait 
parlé. Jésus reprit la parole: «Ce 
n'est pas pour moi que cette voix a

٣٦–٢٧: ١٢يوحنا 
ول،أقفماذا،إضطربتقدنفسىالآن
نولكالساعة،هذهمننجنىأبتاهيا

أيها.الساعةهذهإلىأتيتهذالأجل
منصوتفجاء.إبنكمجدالآب

وسأمجدمجدتقد:قائلا السماء
ا  كانالذىالجمعسمعفلما.أيضا
ا  حدث،الذىهورعد:قالواواقفا

.كلمهالذىهوملك:قالواوآخرون
أجلىمنليس:وقاليسوعأجاب
الصوت،هذاحدث
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retenti, mais bien pour vous. C'est 
maintenant le jugement de ce 
monde, maintenant le prince de ce 
monde va être jeté dehors. Pour 
moi, quand j'aurai été élevé de 
terre, j'attirerai à moi tous les 
hommes.» Il signifiait par-là de 
quelle mort il allait mourir.

La foule lui répondit: «Nous avons 
appris par la Loi que le Christ doit 
rester à jamais. Comment peux-tu 
dire qu'il faut que le Fils de l'homme 
soit élevé? 

هذادينونةالآن.أجلكممنلكن

مالعالهذارئيسيلقىالآن.العالم

ا، ا وأناخارجا نعارتفعتإنأيضا

نماإو.واحدكلإلىأجذبالأرض

كانميتةيةأإلىمشيراا هذاقال

ا  .يموتأنمزمعا

مناسمعننحن:قائلا الجمعفأجاب

دالأبإلىيدومالمسيحأنالناموس

رتفعيأنينبغىأنهأنتتقولفكيف

نسان؟الإإبن
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Qui est-il, ce Fils de l'homme?» 
Jésus leur répondit: «La lumière est 
encore parmi vous pour un peu de 
temps. Marchez pendant que vous 
avez la lumière, pour que les 
ténèbres ne s'emparent pas de vous: 
car celui qui marche dans les 
ténèbres ne sait où il va. Pendant 
que vous avez la lumière croyez en 
la lumière, pour devenir des fils de 
lumière.»

Gloire à Dieu éternellement.

لهمفقال!؟الإنسانإبنهذاهومن

ا معكمالنور:يسوع اا،يسيرزمانا

ئللالنورلكممادامالنورفىفسيروا

فىيمشىالذىلأنالالم،يدرككم

لكممادام.يذهبأينيدرىلاالالم

اءأبنلتصيروابالنورآمنواالنور

.النور

.دائماا للهوالمجد
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مقدمة الطرح

Introduction du 

commentaire



Au nom de la 
Sainte Trinité

consubstantielle

le Père et le Fils

et le Saint 
Esprit.

سم الثالوثإب

المساوى

والإبنالآب 

والروح القدس

Qen ̀vran 

`n]`triac

 ǹoumooucioc

 V̀iwt nem  ̀Psyri

 nem Pipneuma 

è;ouab.



La Lumière 
véritable

 qui éclaire

tout homme

 

venant en ce 
monde.

أيها النور 
الحقيقى

الذى يضئ

لكل إنسان 

.آتى إلى العالم

Piouwini 

ǹta`vmyi

Vyeterouwini

èrwmi niben

 

e;nyou 

èpikocmoc.
Retour vers commentaire de la 1ère heure

Retour vers commentaire de la 1ère heureRetour vers commentaire de la 1ère heure



Commentaire

Admirez, vous les savants, 
l'organisation de Dieu le Verbe qui 
détient entre ses mains le pouvoir 
de vie et de mort pour chacun. A 
cause du corps humain qu'Il a pris, Il 
est pris d'inquiétude et de faiblesse. 
Le Sauveur a dit: maintenant mon 
âme est bouleversée. Que dirai-je? 
Père, délivre-moi de cette heure? 
Mais c'est pour cela que je suis 
parvenu à cette heure-ci! En vérité, 
Il est venu dans le monde pour

طــرح
اللهتدبيرالمعرفةأهلياتأملوا

الموتسلطانبيدهالذىالكلمة

لأجللكنعنده،منأحدكلوحياة

ياهرمناأخذهالذىالبشريةجسد

نالآ:المخلصقال.والضعفالقلق

اهأبتياأقول،وماذامضطربةنفسى

لأجللكنالساعة،هذهمننجنى

تىأبالحقيقةنعم.أتيتالساعةهذه

لكىالعالمإلى
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souffrir afin de nous sauver, faire 
sortir de l'enfer le premier homme 
qu'Il a créé et, selon Sa grande 
miséricorde, le rendre à sa patrie 
d'origine, lui et sa descendance. 
Implorons-Le sans nonchalance, 
demandons-Lui sans tiédeur de nous 
associer à la gloire de Son royaume 
et de nous enraciner jusqu'au 
dernier soupir dans la Foi en son 
saint Nom. 

منويصعدخلصنا،أجلمنيتألم

خلقهالذىالأولالإنسانالجحيم

وبنيههوالأولوطنهإلىويرده

يربغنحوهفلنصرخ.رحمتهكعايم

كىلفتوربغيرإليهونطلبتكاسل

هملكوتمجدفىمعهشركاءيجعلنا

عليالأخيرالنفسإلىويثبتنا

.القدوسسمهإبالإيمان
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Réponds du commentaire

Le Christ notre Sauveur 

est venu et a souffert pour nous 

afin que par Sa Passion Il nous 
sauve.

Glorifions-Le et exaltons son Nom 
car il a eu pitié de nous selon Sa 

grande miséricorde.

مرد

المسيح مخلصنا 

عنا  جاء وتألم

لامه يخلصنا آلكي ب

سمهإفلنمجده ونرفع 

هلأنه صنع معنا رحمة كعايم رحمت



Le Christ notre 
Sauveur

est venu et a 
souffert

afin que par Sa 
Passion

Il nous sauve.

ناالمسيح مخلص

جاء وتألم عنا

لكى بآلامه

يخلصنا

Pi`,rictoc 

Pencwtyr @

af`i afsep`mkah @

hina qen 

nef`mkauh @

ǹtefcw] `mmon.



Glorifions-Le

et exaltons Son 
Nom

 car Il a eu pitié 
de nous

selon Sa grande 
miséricorde.

فلنمجده

إسمهونرفع 

لأنه صنع معنا

رحمةا كعايم 

رحمته

Maren]`wou naf @

ten[ici ̀mpefran @

je aferounai 

neman @

kata pefnis] 

ǹnai.



طلبة الصباح

Litanies du matin



Agenouillons-
nous

Aie pitié de 
nous ô Dieu le 

Père Tout-
Puissant.

.نحنى ركبنا

رحمنا يا الله إ

الآب ضابط 
.الكل

Klinwmen 

ta gonata.

Nai nan V] 

~Viwt 

pipantwkrat

wr



Levons-nous 
puis 

agenouillons-
nous

Aie pitié de 
nous ô Dieu 

notre Sauveur.

نحنىثم نقف 
ركبنا

يا الله إرحمنا

مخلصنا

Anactwmen 

k̀linwmen ta 

gonata

Nai nan 

V̀nou] 

Pencwtyr.



Encore, 
levons-nous 

puis 
agenouillons-

nous

Aie pitié de 
nous ô Dieu et 

aie pitié de 
nous

ثم نقف ونحنى
.ركبنا

م يا الله ثإرحمنا

.إرحمنا

Ke 

ànactwmen 

k̀linwmen ta 

gonata

Nai nan 

V̀nou] ouoh 

nai nan.



Implorez pour que Dieu aie 
pitié de nous, soit 
compatissant envers nous, 
nous écoute et nous aide, 
qu'Il agrée les demandes et 
les supplications que Ses 
saints Lui adressent 
continuellement en notre 
faveur, et nous pardonne 
nos péchés.

اللهيرحمنالكياطلبوا

عناويسمعليناويتراءف

تسؤالاويقبلويعيننا

منهمقديسيهوطلبات

ينحكلفيعنابالصلح

.خطايانالناويغفر



Implorez pour la paix de 
l'Église une, unique, 
sainte, universelle et 
apostolique ; pour le 
salut que Dieu accorde 
aux peuples et le 
réconfort en tout lieu et 
pour qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

ةالكنيسسلمةعناطلبوا

المقدسةالوحيدةالواحدة

وخلص.الرسوليةالجامعة

نةوالطمأنيالشعوبفيالله

لناويغفرموضعبكل

.خطايانا



Implorez pour nos pères 
et nos frères les malades 
de toute maladie, que ce 
soit en ce lieu ou en tout 
autre endroit. Que le 
Seigneur notre Dieu 
nous donne et leur 
donne la santé et la 
guérison et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

ناواخوتآبائناعناطلبوا

الأمراضبكلالمرضى

وكلالموضعهذافي

الربلناينعملكيمكان

بالعافيةوإياهمإلهنا
لناويغفر والشفاء

.خطايانا



Priez et implorez pour nos 
pères et nos frères les 
voyageurs et ceux qui 
projettent de voyager en tout 
lieu. Qu'Il aplanisse leurs 
chemins, que ce soit en mer, 
sur les fleuves, sur terre, dans 
l'air ou par tout autre moyen. 
Que le Seigneur notre Dieu 
les guide et les ramène sains 
et saufs à leur foyer et qu'Il 
nous pardonne nos péchés.

ناواخوتآبائناعنواطلبواصلوا

فرالساضمرواوالذينالمسافرين

جميعاا طرقهمليسهلمكانبكل

أوالأنهارأوالبحارفيكانواأن

المسلوكةالطرقأوالينابيع

نوعبكلسفرهمجعلواوالذين

ويردهمإلهناالربيرشدهملكي

النويغفربسلممساكنهمإلى

.خطايانا



Priez et implorez pour 
les vents du ciel, les 
fruits de la terre, les 
vignes et tout arbre 
fruitier dans l'univers. 
Que le Seigneur notre 
Dieu les bénisse et les 
amène à maturité sans 
dommage et qu'Il nous 
pardonne nos péchés

أهويةعنواطلبواصلوا

الأرضوثمراتالسماء

وكلوالكرومالأشجاروكل

جميعفيمثمرةشجرة

يباركهالكيالمسكونة

بسلمويكملهاإلهناالرب

.خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour 
que Dieu nous accorde 
miséricorde et 
compassion auprès des 
gouvernants. Qu'Il 
adoucisse par Sa bonté 
en tout temps les cœurs 
de ceux qui nous 
dirigent et qu'Il nous 
pardonne nos péchés

لكيواطلبواصلوا

ةورأفرحمةاللهيعطينا

الأعزاءالسلطينأمام

نالمتوليقلوبويعطف

كلفيبالصلحعلينا

.اخطايانلناويغفرحين



Priez et implorez pour nos pères et 
nos frères les défunts qui se sont 
endormis dans la Foi du Christ depuis 
le commencement, nos pères les 
patriarches, nos pères les 
métropolites, nos pères les évêques, 
nos pères les higoumènes et nos pères 
les prêtres, nos frères les diacres, nos 
pères les moines et nos frères les laïcs 
et pour le repos de tous les Chrétiens 
qui se sont endormis. Que le 
Seigneur, notre Dieu, accorde le repos 
à leurs âmes à tous et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

واخوتناآبائناعنواطلبواصلوا

الإيمانفيوتنيحوارقدواالذين

كةالبطارآبائناالبدءمنذبالمسيح

الأساقفةوآبائناالمطارنةوآبائنا

القسوسوآبائناالقمامصةوآبائنا

الرهبانوآبائناالشمامسةوأخوتنا

الذينكلوعنالعلمانيينواخوتنا

حينيلكيالمسيحيينمنتنيحوا

لنارويغفأجمعيننفوسهمإلهناالرب

.خطايانا



Priez et implorez pour ceux 
qui s'occupent des 
offrandes et des oblations, 
du vin, de l'huile, de 
l'encens, des voiles, des 
livres liturgiques et de tous 
les vases sacrés de l'autel. 
Que le Seigneur, notre 
Dieu, les récompenses dans 
la Jérusalem céleste et nous 
pardonne nos péchés.

المهتمينعنواطلبواصلوا

روالخموالقرابينبالصعائد

والستوروالبخوروالزيت

أوانيوكلالقراءةوكتب

الربيعوضهملكيالمذبح

مأورشليفيأتعابهمعنإلهنا

.اخطايانلناويغفرالسمائية



Priez et implorez pour 
les catéchumènes de 
notre peuple. Que le 
Seigneur notre Dieu 
éclaire leurs cœurs, les 
enracine dans la Foi 
orthodoxe jusqu'au 
dernier soupir et qu'Il 
nous pardonne nos 
péchés.

عنواطلبواصلوا
لكيشعبناموعواي
ويفتحالربيباركهم
مويثبتهقلوبهمعيون
يالارثوذكسالإيمانعلى
فرويغالأخيرالنفسإلى
.خطايانالنا



Priez et implorez pour ce 
lieu, pour tout autre lieu, 
pour les monastères 
orthodoxes dans les 
déserts, pour les anciens 
qui y demeurent, et pour la 
tranquillité du monde 
entier. Que le Seigneur 
notre Dieu nous protège 
tous de tout mal et qu'Il 
nous pardonne nos péchés.

المسكنهذاعنواطلبواصلوا

الشعوبوأديرةمساكنوكل

البرارىفيالأرثوذكسيين

وعنفيهاالسكانوالشيوخ

ا العالمكلطمأنينة لكي.معا

منوإياهمإلهناالربيحفانا

ويغفرشركلومنسوءكل

.خطايانالنا



Priez et implorez pour la vie 
de notre saint père 
l'archevêque, le patriarche, 
Anba Tawadros, et pour son 
confrère dans le ministère 
apostolique notre père 
l'évêque Anba Marc. Que le 
Seigneur protège leurs vies et 
les maintienne pour nous sur 
leurs trônes de nombreuses 
années calmes et paisibles et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

وقيامحياةعنواطلبواصلوا

الأبالأساقفةرئيسالمكرمأبينا

وتاوضروسالأنباالبطريرك
 الرسوليةالخدمةفيشريكه
لكيماركالأنباالأسقف أبينا

تهمويثبحياتهملناالربيحفا

عديدةسنينكراسيهمعلى

مديدةهادئةسالمةوأزمنة

.خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour nos 
pères les métropolites et les 
évêques orthodoxes en tout 
lieu, pour les higoumènes, 
les prêtres, les diacres et 
tous les degrés de l'Église. 
Que le Christ notre Dieu 
les protège, les raffermisse 
et qu'Il nous pardonne nos 
péchés

آبائناعنواطلبواصلوا

والأساقفةالمطارنة

مكانبكلالأرثوذكسيين

والقسوسوالقمامصة

طغماتوكلوالشمامسة

يحالمسيحفاهملكيالكنيسة
لناويغفر ويقويهمإلهنا

.خطايانا



Priez et implorez pour 
notre assemblée que 
voici ainsi que pour 
toute autre assemblée 
orthodoxe. Que le 
Seigneur notre Dieu les 
bénisse et les 
accomplisse en paix et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

عنواطلبواصلوا

وكلهذاإجتماعنا

الشعوبإجتماعات

لكيالأرثوذكسيين

إلهناالربيباركهم

لناويغفربسلمويكملهم

.خطايانا



Priez et implorez pour 
la conduite de la sainte 
Église et tous les grades 
du clergé. Que le 
Seigneur notre Dieu les 
bénisse et les 
raffermisse et qu'Il nous 
pardonne nos péchés

عنواطلبواصلوا

ةالمقدسالبيعةتدبير

لكيالكهنوترتبوكل

إلهناالربيباركهم

لناويغفرويقويهم

.خطايانا



Priez et implorez pour 
tous ceux qui servent la 
sainte Église et le 
peuple orthodoxe. Que 
le Seigneur notre Dieu 
leur fasse miséricorde et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

كلعنواطلبواصلوا

فيتعبلهانفس

ومعالمقدسةالكنيسة

يلكالأرثوذكسيالشعب

معهمإلهناالربيصنع

.اخطايانلناويغفررحمة



Priez et implorez pour les 
dirigeants qui aiment le 
Christ et qui nous ont 
recommandé de nous 
souvenir d'eux. Que le 
Seigneur notre Dieu les 
bénisse, les prenne en pitié, 
leur accorde la grâce devant 
les gouvernants et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

محبيعنوأطلبواصلوا

الذينالأراخنةالمسيح

باسمائهمنذكرهمأنأمرونا

إلهناالربيباركهملكي

ويعطيهمبالرحمةويذكرهم

السلطينامامالنعمة

.اخطايانلناويغفرالأعزاء



Priez et implorez pour 
les pauvres, les paysans, 
les ouvriers, les faibles et 
pour toute âme dans la 
peine. Que le Seigneur 
notre Dieu soit 
compatissant envers 
nous et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

عنواطلبواصلوا

والفلحينالمساكين

نفسكلوعنوالضعفاء

لكينوعبكلمتضايقة

اإلهنالربعلينايتراءف

.ناخطايالناويغفرواياهم



Priez et implorez pour 
ceux qui peinent dans les 
prisons, les cachots, en 
exil et pour ceux qui sont 
enchaînés par les chaînes 
des démons. Que le 
Seigneur les délivre de 
leurs peines et qu'Il nous 
pardonne nos péchés.

كلعنواطلبواصلوا

جونالسفيالذينالمتضايقين

فيالنفيوالذينالمطابقوفي

نموالمربوطينالسبيفيأو

لكيالشياطينرباطاتجهة

هممتاعبمنإلهناالربيعتقهم

.خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour 
tous ceux qui sont 
réunis ici avec nous en 
ce jour recherchant la 
miséricorde pour leurs 
âmes. Que le Seigneur 
notre Dieu nous accorde 
à tous Sa pitié et qu'Il 
nous pardonne nos 
péchés

كلعنواطلبواصلوا

معناالمجتمعةالنفوس

الموضعهذافياليوم

هملنفوسالرحمةيطلبون

الربمراحمتدركنالكي

لناويغفروإياهمإلهنا

.خطايانا



Priez et implorez pour 
tous ceux qui nous ont 
recommandé de nous 
souvenir d'eux, chacun 
par son nom. Que, dans 
Sa bonté, le Seigneur 
notre Dieu se souvienne 
d'eux en tout temps et 
qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

الذينعنواطلبواصلوا

كلنذكرهمأنأوصونا

يذكرهملكيباسمهواحد

فيبالصلحإلهناالرب

لناويغفرحينكل

.خطايانا



Priez et implorez pour la montée des 
eaux des fleuves en cette année. Que 
le Christ notre Dieu les bénisse, les 
rende abondantes, réjouisse la face 
de la terre, qu’Il prenne soin de 
nous, les hommes et qu'Il sauve Son 
peuple et les animaux. Qu'Il éloigne 
du monde la mort, la vie coûteuse, 
les épidémies, l'anéantissement et 
l'attaque des ennemis. Qu'Il amène 
le calme, la paix et la tranquillité 
dans la sainte Église. Qu'Il élève le 
prestige des Chrétiens en tout lieu 
dans l'univers jusqu'au dernier 
soupir et qu'Il nous pardonne nos 
péchés.

الأنهارمياهصعودعنواطلبواصلوا

المسيحيباركهالكيالسنةهذهفي

وجهويفرحكمقدارهاويصعدهاإلهنا

ويعطيالبشرنحنويعولناالأرض

عنويرفعوالماشيةلشعبهالنجاة

والفناءوالوباءوالغلءالموتالعالم

ءالهدوويجعلالأعداءوسيفوالسبي

دسةالمقالبيعةفيوالطمأنينةوالسلم

انمككلفيالمسيحيينشأنويرفع

رالأخيالنفسإلىالمسكونةكلوفي

خطايانالناويغفر



Priez et implorez pour 
cette sainte Pâques de 
notre Bon Sauveur. 
Qu'Il l'accomplisse pour 
nous en paix, nous 
montre la joie de Sa 
sainte résurrection en 
étant tous en bonne 
santé, et nous pardonne 
nos péchés.

هذهعنواطلبواصلوا

التيالمقدسةالبصخة

لكيالصالحلمخلصنا

ناويريبسلملنايكملها

المقدسةقيامتهبهجة

ا ونحن سالمينجميعا

.خطايانالناويغفر



ختام

Conclusion



Dieu aie pitié 
de nous, 
accorde-nous 
Ta 
miséricorde. 
Traite nous 
selon Ta 
bonté dans 
ton Royaume.

،اإرحمناللهيا

لناقرر

إصنعرحمة،

رحمةمعنا

.ملكوتكفى

Fnou] 

nai nan ;es 

ounai èron 

àri ounai 

neman qen 

tekmetouro



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Ô Toi, Roi de la paix

Ta paix, donne-la nous

Accorde-nous Ta paix

Et remets nos péchés

Pouro ǹte ]hiryny @ moi nan 

ǹtekhiryny @ cemni nan ǹtekhiryny @ 

,a nennobi nan ̀ebol.

السلمملكيا

سلمكأعطنا

سلمكلناقرر

.خطايانالناواغفر



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Et chasse les ennemis

Les ennemis de l’Eglise

Aussi fortifie-la

Jamais, ne s’ébranlera

Jwr ebol ǹnijaji @ ǹte ]ek`klyci`a @ 

àricobt ̀eroc @ ǹneckim sa èneh.

الكنيسةأعداءفرق
وحصنها

تتزعزعفل

.الأبدإلى



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Notre Dieu Emmanuel

Est maintenant parmi nous

Avec la gloire du Père

Avec le Saint-Esprit

Emmanouyl Pennou] @ qen tenmy]

]nou @ qen p̀`wou ǹte Pefiwt @ nem

Pi`pneuma è;ouab.

إلهناعمانوئيل

الآنوسطنافى

أبيهبمجد

القدسوالروح



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Qu’Il nous bénisse tous

Et purifie nos cœurs

Guérisse les maladies

De nos âmes et nos corps

Ǹtef`cmou èron tyren @ ǹteftoubo

ǹnenhyt @ ǹteftalso ǹniswni @ ǹte

nen'u,y nem nencwma.

كلناليباركنا

ر قلوبناويطه ِ

أمراضويشفى

.وأجسادنانفوسنا



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon 

Kuri``e ̀̀ele`̀ycon



Nous T'adorons ô Christ

Avec Ton Père Très Bon

Avec le Saint-Esprit

Car Tu fus crucifié et nous sauvas

Tenouwst m̀mok `w Pi`,rictoc @ nem

pekiwt ǹ`aga;oc @ nem Pi`pneuma

è;ouab @ je auask akcw] m̀mon.

المسيحأيهالكنسجد

الصالحأبيكمع

القدسوالروح

.اوخلصتنصلبتلأنك



البركة والختام في أسبوع الآلام

Bénédiction finale



Amen Alléluia, Gloire au Père 
au Fils et au Saint-Esprit, 
Maintenant et pour toujours et 
pour les siècles des siècles 
Amen

Amyn@ =a=l doxa Patri ke Uiw ke agiw

Pneumati@ ke nun ke à`i ke ic touc è`wnac

twn è`wnwn àmyn.

للآبالمجد.هلليلوياامين

القدس،والروحبنوالإ

دهروإليوانأكلونالآ

.آمين.الدهور



Nous clamons et nous disons: Ô 
notre Seigneur Jésus Christ: qui 
a été crucifié, écrase Satan sous 
nos pieds. Sauve nous et aie 
pitié de nous

Tenws èbol enjw m̀moc @ je ẁ pen=o=c I=y=c P=,=c @

vy`etauask èpi`ctauroc @ ek`eqomqem m̀`pcatanac

@ capecyt ǹnen[alauj @ Cw] m̀mon ouoh nai

nan

 وعيسربنايا:قائليننصرخ
علىصلبتالذي المسيح

تحت الشيطانوسحقتالصليب

وإرحمناخلصنا .أقدامنا
Ak[i

Ak[iAk[i



Tu as obtenu la grâce de 
Moïse, la prêtrise de 
Melchisédech, l’âge de 
Jacob et la longue vie de 
Mathusalem

Ak[i t̀,aric m̀Mw`ucyc@ ]met`ouyb ǹte

Mel,icadek@ ]metqellw ǹte Iakwb@

pinoj ǹ`ahi ǹte Ma;oucala@

وكهنوتموسي،نعمةنلت

وشيخوخة،ملشيصادق

عمروطوليعقوب،

متوشالح



l’intelligence de David, la 
sagesse de Salomon et 
l’Esprit paraclet qui est 
descendu sur les apôtres.

pika] etcwtp ǹte Dauid @ ]covia ǹte

Colomwn @ pi`Pneuma m̀Paraklyton

vy`etaf`i èjen ni`apoctoloc

،لداودالذيالمختاروالفهم

والروحسليمان،وحكمة

عليحل  الذيالمعزي

الرسل



Le Seigneur garde la vie et 
le relèvement de notre 
bienheureux père, le grand 
prêtre, le pape anba 
Tawadros

P=o=c ef`e`areh ep`wnq @ nem p̀taho èratf

@ m̀peniwt ettaiyout ǹ`ar,y`ereuc @

papa abba Tawadroc

يناأبوقيامحياةيحفاالرب

باالباالكهنةرئيسالمكرم

تاوضروسأنبا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلة



Et notre bienheureux père 

l’évêque Anba Marc

Nem peniwt ǹ`epickopoc abba Mark

مارك أنبا الأسقفوأبينا

Prière des funérailles générales

العامالتجنيزصلة



Le Dieu du ciel les 
maintiennent sur leurs 
trônes de nombreuses 
années paisibles

V] ǹte t̀ve ef`etajro`ou hijen

nou`;ronoc ǹhanmys ǹrompi nem

hancyou ǹhirynikon.

علييثبتهمالسماءإله

كثيرةسنينكرسيهم،

سلميةوأزمنة



et qu’il leur soumette tous 
leurs ennemis rapidement.

Ntef;ebio `̀nnoujaji tyrou capecyt

ǹnou[alauj ǹ,wlem.

أعدائهمجميعويخضع

ا أقدامهمتحت .سريعا



Implore le Christ pour 
nous, qu’il nous accorde 
paisiblement la rémission  
de nos péchés selon sa 
grande miséricorde.

Twbh èP=,=c è`hryi èjwn ǹtef,a

nennobi nan èbol qen òuhiryny kata

pefnis] ǹnai.

عناالمسيحمنأطلب

مبسلخطايانالناليغفر

.رحمتهكعايم



Pitié Seigneur, Pitié Seigneur, 
Seigneur Bénis nous Amen. 
Bénissez moi, Bénissez moi, 
voici la métanoia pardonnez 
moi et dites la bénédiction

Kuri`e èle`ycon Kuri`e èle`ycon Kurie

eulogycon àmyn @ c̀mou èroi @ c̀mou èroi

@ ic ]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

يا.إرحمربيا.إرحمربيا

.علي  باركوا.آمين.باركرب

.مطانيةها.علي  باركوا

البركةق ل.لياغفروا



Jésus-Christ notre vrai 
Dieu, qui par Sa volonté a 
subi Sa Passion et a été 
crucifié pour nous, nous 
bénisse de toute 
bénédiction spirituelle et 
nous aide. Qu'Il 
accomplisse pour nous cette 
Sainte Pâques et nous 
montre la joie de Sa sainte 
résurrection de nombreuses 
années paisibles. 

قىالحقيلهناإالمسيحيسوع

بإرادتهالآلامقبلالذى

منالصليبعلىوصلب

بركةبكليباركناأجلنا،

لناويكملويعينناروحية

رحفويريناالمقدسةالبصخة

ا المقدسةقيامته ثيرةكسنينا

سالمة،وأزمنة



Par les prières et les 
supplications que ne 
cessent de T'adresser pour 
nous notre Dame et notre 
Reine à tous, la Sainte Mère 
de Dieu, Sainte Marie ; et 
les 3 puissants lumineux 
Michel, Gabriel et Raphaël, 
et tous les choeurs des 
anges, des archanges et les 
puissances célestes. 

عناترفعهاالتيبالسؤالات

الإلهوالدةحينكل

فصفووكلمريمالقديسة

ةالملئكورؤساءالملئكة



Et par les prières des 
patriarches, des prophètes, 
des apôtres, des martyrs, et 
tout le chœur des porteurs 
de la croix, les justes et 
l'ange de ce jour béni et par 
la bénédiction de la Mère 
de Dieu, la très Sainte 
Marie en premier et dernier 
lieu

والرسلوالأنبياءوالآباء

والأبراروالشهداء

ولباسوالصديقون

والنساكالصليب

والسواحوالمعترفون



et par la bénédiction de 
cette Sainte Pâques de 
notre bon Sauveur. Que 
leurs saintes bénédictions, 
leurs grâces, leurs 
puissances, leurs dons, leur 
amour, et leur secours 
soient avec nous tous 
éternellement, amen !

المقدسةالبصخةوبركة

الصالح،لمخلصناالتي

مونعمتهالمقدسةبركتهم

ومحبتهموهبتهموقوتهم

اكلنمعناتكونومعونتهم

.آمين.الأبدإلى



Le Christ 
notre Dieu

Amen, 
ainsi soit-il

االمسيح إلهن

يكون. آمين

Pi`,rictoc 

Pennou]

Amyn 

ec`eswpi
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